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ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ ΦΙΛΟΣΤΡΑΤΟΤ·
EPISTOLAE PHILOSTRATI .

A 2 Π A 21 Ai. ASPASIAE·

O N CIfa&hlMV

£c/lìctS^ l tS ?Jyy μ$
TV N v / »

Qsir wtAcuoig , &ξΐςη
μ$ΐ Αίσκίφότμ (Pòity-

ut φιλδσίφων (Jìjj b Τυου/ίΐς é Αίων
gf&TViyctiV j) Βρντος ž οτω Βρχτος ίς τ>
οΒΐ 9δΜ ^ L^ »)7v. βασίλίων Q ο θί-

«orttrtof Matpfcoc , cv o»î αυτός tm &h- β
A,e. E95 >S 7W τ As^ svj
È 7> ìfycuov / ry tldoig cMTiTV7iU)rajf' * ! « / . .\ * » f η Vιοί ? ΐξ &μμασν pwogyv j &ξΐςzt μψ
H ^ Jhg ò Ažiwcuog ΐ7Λςΐϊλιν.ύφ -
Λ7ίΐκίζων Q t(#j VflftA&AcJv , &Η7Π7ί!4
ΤϊβΜλ̂ μΓTd '7t£

,
<t 'WvGg âfa &AÎj^ a -

xvipog . <A? <ρα\νΐ <&ζ τίυά τ Ιτπ-
ςολων ÎÂolv , diliM&peur JL

$/j συυυπ -
SisctgOvvH$igipctv ^ &τίικίστως^ συβ
jciicu^ τηλΜ 'Μύς,'Τ q et^py μγι a - ^

7ibuJS4v. i%lm è r ώριμον cv τω μη
ίβ^ μύίτίΰ^ . il yò ματιού^ ,φι -
λάΙίμίΊοότμ (Ρόζομίμ , φι ^ τιμία, $ ζ»
<$ ΠςΌλγ μαραΜωιΡίς . ιωκλον q ^τγο-
Topyéΐΐ^ ,ατ μ* ν τζμς β & χ ?τipctjg ·?$
ί7ΠςΌλύύν , συ^ ωρω' iva τουτω ynw
η βζ$ ,χ/λ9}1& cù ^ ìÌloiQ ίς αϊλίω
' > \ ν <ψγ Λ »
ηχώ 7kloîl ςτνη ουσα . τμ y ίς μήκος
<Ζΰ£9Π }μο#ων ζ&ηςολων,άζαίιρψ
κνχλοις , AyansiKaft ® yS ž κατ
ίτηςολίχν τχτό . Z5?{iw ii μήπω ίτη

a
pisto lare μ ora¬
tionis stylum,post ve¬
teres optime mihi tra¬
ctasse videtur : ex Phi¬
losophis Tyaneus &
Dion ; ex ducibus mi¬

litiae Brutus, aut quocunque Brutus
ad scribendas literas est vius : ex rc-x

gibus vero diurnus Marcus , in his
quae ipse scripsit , etenim praeter a-
cumen & elegantia sermonis , etiam
morum quaedam firmitas & con¬
stantia in literis impressa est . Ex o-
ratorib .optime quidem Herodes A-
theniensis scripsit , verum Attica
lingua & garrulitate nimia vtens ,
excedit sepè conuenientem episto¬
la stylum . Oportet enim epistola¬
rem formam apparere,magis Atti¬
cam consuetudine , consuetiorem
tamen Attico sermone : & compo¬
ni quidem ciurli loquendi genere ;
à deliciis autem & venustate non
abhorrere . Habeat etiam quandam
figuram,in eo quod non figurata
sit . Si enim figurabimus,ingenium
ostentare videbimur . Ostentatio au¬
tem in epistola puerilis est . Circui¬
tum vero abfolucre in breuioribus
epistolis,permitto , vt ea re saltem
paucitas verborum decoretur in a-
lium sonum ; cum angusta sit & ar¬
cta . Ex his autem epistolis , quL in
longitudinem producuntur , plane
coprehensiones tollendas sunt , pu¬
gnacius enim , id est , quam vt epi¬
stola: quadret , nisi cum nondum in



EPISTOLA . 885fine epistolarum i aut comprchcn - A -πλΑι -ης ^ ίτΛζίίλμα )ων,^ ^ α .derc pratista necesse est , aut con- ^
eludere vnam de omnibus senten¬
tiam . Perspicuitas,optima dux est ,
cum omnis orationis , tum praser -
tim epistola . Nam & dantes LL pre-
cantes atque concedentes & con¬
tra , item accusantes defendentesque
& interrogantes , facilius persuade¬
bimus , si plane ac dilucide expli¬
cabimus . Plane . autem ac dilucide
explicabimus etiam extra tenuem &
vulgarem orationis modum , si de
cogitatis communia nouiter , noua
vero communiter dixerimus.

Berenice.
Ignea miltus labra genasque fin¬

gens , impedimento est osculis, Ar¬
guit etiam senectam ac deformita¬
tem faciei ; sub qua liuidum qui¬
dem os , rugosa gena ac deflores¬
cens . Mitte fuci colorationem , &
nihil ad formx elegantiam adde ,
ne te etiam accusem senetfutii , ob faciei
pisi uram ,

Athenodoro.
Oculi consiliari ] sunt amandi , tu

Ocuhpnt Vero auiJition e ac rumore solum
tn amore . , , r \imt . amas Ionicum adolelccntulu , cum

habites Corinthi . Hoc autem fu¬
riosum apparet iis qui nondum sci¬
unt istud , Mens videt &c .

v Aoi m h ζνΓχλίί-
cojj 7D cBu 7m <n
yaàv JlS/j η -μμύύν λθίνμα -
λίςα, 5 ίτπςϋλης .^ yS ASÌmg

y
è Aà -

μα /oify ζνιχωβΣνης ^ jtut θα-
Αβροι ^ ^ ίβωτων-
TigfcLOV πίΐσομ̂ μ ην aztipeog ifymtvâj -
<η>βμ .σα<§ ώς q ίβμΛίνώσομρ è ϊζω
άίΤίλίίάς,Ιυί ) τ νοηδίντων tùl μί)μ κοι-

® v& κο4νώς , Ά q kcuva κοινώς φ ^
'-

ΙωμΟμ. Bipivsm .
H 7wp <m\ v%trct μιλιάς

ia ) ϊξΆψασΆ , κώλυμα , φι -
λημΰτων. ncm/i^ pu q γηράς τν
tfifcpmmv ' r-

'
φ

'
ού τκλιΑον μ8μ ίο

ςομα ’
pvajv j η 7πχ/ρ4α ^ ίζωρος. ιρλ

<Αΐ ρ£ ωμα & 7Π) ΐΪΩυ/ κ> μνΑν
τω καλλς μη qgy }ξ& ψύμομ σί γη-

q & >ς oRn τη τ5 tàzs &àm χάψη »
ΑδίωοΑορώ.

ΟΙ όφθαλ,ΙΛοί ζΰμζχλβΐ <τ5 èfcLVi
συ j ( ακΰΐυυ ctart &ttg , ίξβΐς I oùvikoS

μν β̂ίΜου , οίκων Κ0& ,ν$ον. τϋνν
μαννών φ etivilctf τνις 0 Ό 7ίω ΐΜσίν,όπ
νους

Epifletò .,
Si plausu stolido delectaris,& Ci-

coniarum, *
quia accedentes ad nos

plaudunt , tanto sapientiorem ac p v ,
moderatiore gentem illarum existi - * imam mQfovigtpor

ETN^rnTw.
Ei κροτώ Avorm») yxjfsig, ^ cru 7it '

cW 7ΠΧ/ριοντ%ςήμαζ κροτΐύ-

ma populo Athcniensiu , quod pro
suis plausibus nihil mercedis petunt ,

Arifobulo .
Amantem tolerare modestius est,

quam omnino non amari . Nam &
in bellicis rebus viri sunt , non qui
nullum omnino vulnus accipiunt »
sed qui victoriam vulneribus con¬
sequuntur .

ψό ASîjluclîùùv, οσω μη <̂ airxut μΜ-
éìvv <7$ fì& κρο7ilV.

Αζαςοίουλω .
Το À ίξορτωντα. καβηρ ^ σω Ρ̂βό -

νί&ρον ΐμηΛ i ^c/tSiwctj. é ypcsùè ;
τά 7ΐολίμικ # oLVefpig òv% οί μν^ ωύν -

τ%ς^λλ © νικωντίς cv σβαχίμα,σίν,
E e e e ij
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A jithenaidi .

Non * amanti largiri , Lyslae o-
pinio . Amanti vero donare . pro¬
batur Platoni . Tu & amanti Se non
amanti . Hoc autem nemo sapiens,
sed Lais vt opinor laudasset.

Epiftcto .
Time populum,apud quem mul¬

tum potes .
Charitoni.

Putas Graecos tuarum orationum
memoriam retenturos , cum tu c

B vita excesseris . Qui vero nihil sunt,
cum sunt , quinam hi futuri sunt ,
cum non amplius sunt ?

Nestori.
Misi tibi ficus vernas . Mirare¬

ris in iis aut quod iam sunt , aut
quod adhuc sunt.

Diodoro .
Mala punica Erythra : coierunt »

fundentia vineum liquorem potabi¬
lem , velut botri bene crescentes .
Decem ex his decerptas tibi misi.

ABhuUcuA.
To

'
φμ pnieywpfffyfZ ’Λισίχ

j ίρωνη <sómP λ&η >νι .σν I
iyyteyrnèfMÌ i& VIt. WTOij Gcph

μεν ovPÙg , Α(άς I , οΐμτμ, imi·
Έπικτητω,

ΦoCS <fH[AQV} s$ pCù 7T0M.(t oUVACrAJf.
yi &ciiwn »

MîfJWW&htJi <?$ σωνλlyavoli CW
EMsijUfltijcQi

1 τίλΑ/τίσης . © 0 pi -
,0 ji * i > \ i a r « rJiv ονπς 07iDTi tm , τινίς cm uz» ontm

» > f
XK Uni ,

Hrxve/ .

Ετημ '^Α Gì σύκα vCJLvd . δτωμοί-
C &igJlctvavmvr\ T tìdnnT3 in .

AloJhSfù) .
Τας &7ΐυζ/.νοις pòΑς Epvfycà κλι -

<7τ£ θΐσίν , oîvOpgOIJOIXt VAfJttt 7sDTl[A$V}
tocrznp r βοξύων ol £ ττξΑ^ ονηΛς.Α-
Η& Sì τούτων 'TgvyiitjvLC ϊτΐίμφζ .̂ ΡίΙ q Vtere eis , vescens vt vino , inc

A . - in \ , J briatus vteibo .
Q αυΊΐμς ^σίτουμψος μί v ως οινω,μί -
- l . ì ' t

‘
JvSi) ^ q ως σ\τω.

Φιλνμονι .
Tov ^Ayaxfiv ΑιοχλΙα,ίΐ fuvnthy -

νωΰϋ{ς^ ίτηψίίς cAî 7wu . Lt q Αγ/οας^ cv
νης ίπυυιννμάνοις tfdcpe . jò $ >£

> \ 'Tf ι \ A \ s A L >
eWTOv o£ ίΐιως,η τον 7ΐί 7Μσμα> ον,η (D

Philemoni .
Tragoedum Dioclem , si iam ti¬

bi notus est , proculdubio laudas.
Sin ignotus , in laudatorum nume¬
ro scribe. Et ita te erga illum prae¬
be vtparest , qui aut persuasus sit,
aut non diffidat.

pj L7N5VUU7S. Μ4ζβΐχΙω .
Deliciisptis.

T- \ \ \ o/qr . « r »/ . " Et tu ita malus es , vc nullius al-Ka < -w vmf et net , «V /μΛμ * λ - „ „ us miserearis : & ego ita infor -
λ9ν ίλίαν,ΚΑ^ω (Ϊϊιςνχηςύως ως μη' tunatus , vt à nullo alio consequar
À aM* A r : L : —

vi χ&κϋηζ̂ μγΑ βν λάβρος pi 7irw -
rn ^ BUi ΑαμΡρταΙων , ϊνα πτώση μηΑ
συ ·ί etti tw pApofif ^ που κακο<Ρό-
£ / v \

'
aO » 1 ~ Ί « λζίΑς.γ > μ* ν yp ίμον} μΛΑς ipy >v wdb-

wc . τ Aim , mvov ίΐς AaCoaIuj vii
πάντων aIÌou;.

misericordiam . At prorsus mihi gra¬
ta est infelicitas , & sine fine . re¬
pulsam pati volo vt tu quoque si¬
ne fine ob immane & scelestum
ingenium prauus videaris . Meum
enim , vnius munus est tantummo¬
do voluptatis . Tuum vero com¬
mune ad calumniam omnium ho¬
minum criminationis .
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hlUMmfl/ . A IouAik « GtsS.

Neque diurnus Plato , Sophistis
imiidit ; etsi id omnino quibusdam
persuasimi sit .· sed iccirco semulato-
rium in illos animum gessit , quod
obambularent , magnas paruasque
ciuicates pariter demulcendo , ad
Orphei ac Thamyri modum . Vt
inuideret aute tantum abfuit,quan¬
tum ambitiosa xmulatio ab inuidia .
Nam inuidia vitiosa ac peruersa in¬
genia nutrit . Jimulatio vero splen¬
didos excitat . Et inuidet quispiam

OÙÂ ο Stamaiog ΤΙλ&τωϊ , 7ο?ς QJ
(piqcqq èCclmm, ^ cxpoJpa ζνίοις <sb- îe
m tììtd * &λα (ριλΰτιμως
«tu 73 ti ύ% »· cW

'
JîiCfQtmvslxyv -

ας μικρός r è μίίζοις πολ ^ πν 0/ >-
<PèL)§ kJ Θα,μνρχ ^ 7Π)ν. £

,

$ β &σκ&ΐ-

Φ tiLTftyg 70OBUW , 00Ό9 Cj)iA97JjwÌit

tydwy .XpdOyoq iiSp yò 7A5 μ$ ·*

jÙnpcit φνσ4ς,φιλ & μΙ & q Ίος λ&μX.L 1UU1 UCL IjUUpdUI \ > /
‘ ‘ ^ , ' V-/'-

his qua: ipse consequi non potest . B *ττξου; iyetfi . Uj @*t<rt(gt) y4 fMV τις τα,
Quibus vero melior aut peior red- pj έφικ & . a q ίμ * ινον n pi
datur , h^c amiulatur. Plato igitur
òc Ideas Sophistarum probauit : ac
neque Gorgiae permittit Vi ψβ an¬
tecellat in Gorgissando ; & mul¬
ta secundum Hippiae ac Protagora:
idea disserit . ^Emulatorcs autem fue¬
runt , alij quidem aliorum . Nam Lc
Gryllides aemulatur Herculem Pro¬
dici , cum Prodicus Nequitiam Lc
Virtute ducit ad Hercule , vocantes Q φ,Α & ρΓτα / πξος r ? ΠροΛχαυ H -
eum ad vitae institutum . GoroiX ve - ,· . . ; « . i « π . . js λ . „ L »® ^ LKMct . oTmn ο upodixeq τίω ksuuolv

%Ufov Aaâiaileq ^ iP^it^ Întf
irwTGL .o yyv Π Astrae, fc) dg η&ς iÂag
? Gxptqwv i <Q . fcj ουη 7w Top^ia. thl-
pihav Ιαυζαμανον Γοργάζψ ' 7Π>λ-
A& TiXy 7iw It miy ^
(pdiriilcLf . ζηλωττη y i$ iov & , αλ\ οί
/uiv ώΜώ)y . recti 'ppJÌnìjòr TpuMîf

ro admiratores extiterunt prestan¬
tissimi ac plurimi . Primum quidem
Graeci qui fuerunt in Thessalia , a -

pud quos oratoria: artes professio¬
ni Gorgiasmi nome indiderunt . De¬
inde vniuersa GtTcia apud quos lu¬
dis Olympiacis orationes habuit co¬

tta Barbaros, è templi repagulis. Di¬
citur etiam Aspasia Milesia Periclis

neu τίω '
Ζξίτίω ayi w H ^pt-

κΜ& xgt}$ VLτΛς ctoTDV ίΐς (óiy cufiatv,
Topyty jj dwDpctqwl vertv ^ igolr

πλβςν i fMV ol J(J 1 Θίτί &λΙα#
Cvf > φ \ c { fEMwtq , οίς T pHTDf&iv yrfyoi -'

(βν ί7ΐΐύνυμΑαϋ> ipgv . ìitll ηρ ζυμπυυι
Ελληνικόν^ οίς Ολυμπία (PtfyiyQn

lingua , ad Gorgia imitationem exa-

cuisse.Critiâ vero & Thucydide non V
f

**
t

^
{

ehm est magnitudinem animi ac fu- dòffMytla ^ Xj Aamtaict , n MiMat *

pcrciliumab eoacccpisse .Transtule -

runt ante ad propria, alter ad lingua
promptitudinem,alter ad robur . Et
^Eschines à Socrate profectus,quem
tu nuper laudare contendebas , vt

non obscure dialogos castigantem ,

, ° visrò ρώμης, i, Ai%m Ài ’&ώ <£ Zaxpi -w v -

■$ ου & d >Ux> èM°àLk > kâ « cpà evi· Ae-toynt χολαζον^ ς ,
— ' - E ecc iij

τίω ΐΡψκλΐοις ίλΰύτ)4/υ,ι<Ρ r Γορ-

yctM «SÎ^df . Kciiley j *<j SywSieshq
■ονκ dyvooLWTOLj τ3 μίγ &Αγίωμον neu

tÎw òcppuxr ηπυβauu£ wntTVifjipQi .fM-

7U7sDlOU07tq j CW 70 HQT3 OlX/HOV} 0 μίΫ
\ I
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^
£ Θ &ρ-

γηλιας γ4 πν ωΑ - Θαρ -

γιλία . ΐΛθο/σα ιις Θΐτίαλίαλί,ζνωΙω

Avvoco) ΘίτΙαλύ !, β &αΐλώονη πϋυ/~

των ΘΐτίΑλΜ . ed Â '&τΰςτίσ4ς tin

βτ^ οφολοΑ r Aycav Γοργχ t7Kyoi)-

ξ] α. ζον wMct ^ ov μ} ν , μοίλίςα 5 di

ηψ r ίτΐοτίϋΐων κνχλα>·7ΐΐΐ3ί A è συ ,
ω βασίλξα,τ SapouÀèCóqfrov? £ Μη-
νικ5 Πλ9υταρχρν μη Λ̂ βί ^ το7ς 6 -
<ρΐςου\ ς

'
ι
ινηΑ ίΐς Α &ζαλας

ν 3 ου Μΐ^ ς,συ fMV Qictrrx

Vsqìict ^ μνητις , οιSu τιρ^ η ονομ/z 2κ -

<θα| σφ TOicSA ». iytì 3 ώτιίίν ’

ίχων, id
Ì̂ oj, M <jζμκίω .
ΟΙ ifGùTimτ ποΐΗ$$ etsa^v ακροα-

\ I >/ Ο » \ » >/
ci? j£j cΙζωροις. ety>wl yo αντοις è? βκ-

<*» * ~ ti <r » /° 1 \ (Λvolevi <r ifctv^Oùgtfp ανη 'οΗκοταζ.μ 'ή oh
' νίμι ^ί rtojuidv ύφ ^ρ&ρον

* $ τούτων
Òl κροοΙσζΟύς . τ} yS ίζιωοισία $ $ τοιωνΑ
71011 ) $ $ , η id bτιλ)ίσ4 σζ άφβοΑσί & ν,
η αναμνη^ .

Έπικτητω.
ΟΙ τίλν/υύμοιτηνίΑμα\ νον) πλη -

η Γ \ V
’

I » ! ν . . »

yp τκ τα, Ούτα κτνττοις οργνιων. Μ\
οΜίΐνα (Αν,ίωμζάλύύν it) ανλΰυ spia .
er 3 87w? cMfàvTlvaiv A$ìwcl7oi κρο-
% νπς , ώς οΜλ&>ν^ανίιΟζ τις ύ ^ τινων

γένους . Κλΐοφωνίι è Γσΐίω ,
Τ <τ$ ών ί7τίςα ?0,τά με » ηAi yiyi ^

νί ' τα 3 cWTuyt ίςτμ . \yà yfp> Αημνιος
w^Tnr^ c^L ίμουυτν χ} τίω \μζ $>®
νομίζω,σίωινΆωνŠjvoictè τας νησοις
^ λήλαΛς '

îtj ίμαυυτον άμφοτΐροΛς.
Αιρίτιαία .

Το ποιητικόν ίθνος wMoì,È 7̂ .ί!οι;
η οι $$ ρ^ ιΆων ίσμοι , βοσκοιοί 3 τας

STRATI
A non veritas est in oratione quam

deThargelia scripsit Gorgiam imi¬
tari . Dicit enim vtique in hunc mo¬
dum ; Thargelia prosecta in Thes-
iàliam , veriabatur cum Antiocho
Thessalo,qui Thessalis omnibus im¬
perabat , Productiones aute & con¬
tentiones orationum Gorghe mul¬
tis in locis in vsu erant , maxime ve¬
ro in versificatorum circulo . Per¬
suade igitur tu etiam,6 regina,con -
sidentiori Graecanicis Plutarcho , nc

g sophistis irascatur , neque Gorgia :
vituperationem suscipiat . Si non
persuades , pro tua sapientia ac in¬
dustria , scis quo nomine sit talis ap-
pedandus . Ego cum dicere poisim ,
no dico .

Deliciis suis-
Amatori ) poeta : ineundam prae¬

bent auditionem etiam senioribus .
Ducunt enim eos ad cogitationem
amandi , quasi repubescentes .

* Ne Vel, «
vero te putes hac auscultatione non £

°
^

ct*

indigere . Nam ei usinodi poetarum Ni er̂ ,
G consuetudo , aut non te in obliatone

rerum Venerearum adducent , LUt ^ ^ L
in memoriam revocabunt . φ kuml

Epifleto , Aufiulu-
Qui initiati sunt sacris Rheae ,

audito organoru sono , furore cor¬
ripiuntur . Sed illa quidem cymba¬
lis & fistula efficiuntur . Te vero sic
terrent Athenienses cum plausus c-
dunt,vt obliuiscaris quis sis aut qui¬
bus parentibus ortus .

Cleophonti & Gaie ,
D De quibus scripsistis,partimiam

iam facta sunt,partim continuo es .
ficientur . Ego enim Lemnius cum
sim , etiam Imbrum patriam meam
iudico,coniungens benevolentia si¬
bi inuicem insulas , & meipsum v-
trisque .

H cerniano .
Poetica gens multi, & piuresquam

apum examina . Pascunt autem apes

4



I

- __
epistola SS7

quide prata , poetas vero domus vr- A c& $ , ok ^ £ OT
'
Afrbesque . Et conuiuanturilk quidem - - -

^

fauis,hi vero splendido obsoniorum
avàisicacri n oî μζν Μίζμοις ' ol q o *vLo —
_ · ( . ~ Cjpp . y \mna. λ&μ/τζ£ρ . ίΐ <η j τ mirnty Ot ».
Ì

! « «“
'

f t i
Αγημα,σίν igioomg .τούτους q nyùùfM -

θα cîu «AI Ιρωτιχων miniai .ών îig ή
Χίλαος èwr &J}zjg f$ pAA <stom>g (D
ictus βίφ,ωατηρ (φ ^ξηςοι τίτίιγίς.
ώς <j [ αά μ/ή Spóm , &λα σίτιοις ί ^α·*
<Peîn , mm^ âjìuÌ 6 1 β ^ ισ^ν.

Αντωνινω.
Ciconia deuastatas vrbes non in- r λτ — A l

<
« f -

uolantjprseteritum cladis fragorem , , , ^ ΊΠττοβ^ μζνας
" ' — ' * * tjdA ^ ne ίατητονί^ χαχων πίπτω· *

apparatu . Quidam etiâ poà pem¬
matis vescuntur . Hos putemus ama¬
toriorum poetas , de quorum nu¬
mero vnus est & Celsus hic,qui sua
ipsius vitam cantibus addixit , quem¬
admodum bonre cicada?. Vt autem
non rore,sed cibis alatur,credo ti¬
bi curre fore .

Antonino.

fugientes . Tu vero domum habi¬
tas , <juam ipse diripuisti . Et Diis in
ca litas quasi inhabitatibus , aut exi-
stentibus quidem,oblitis vero,quod
Le ipsorum possessionem tenes .

Deliciis suis .
Salue etiamsi nolis : faluc,etiam¬

si non scribas , aliis formose , mihi
superbe . Non ex aere copositus es,
nec ex iis quateunq ; his miscetur, sed q
ex Adamante & saxo , ac Stygc .
statim videam te barbescenté , & ad
alienas ianuas iacentcm . Certe A-
mor & Nemefis , celeres Dij sunt &
Vindices.

Vxori .

Danae aurum accepit ; Leda aucs,
Europa munus de grege , Antiope

μζνων νι̂ ω (pâj^s>VTig . ov 3 oixicu/ oi-
ΧΛίς lw αυτός tmfdncObg , itj StoÎg το7ς

» * ™ η 1 1 " >\ 'î* νcv αυτηυυκ,ωααροικνσίν,η 8vr μζν ,
Μλχησμονοιςj βη (c m ίΗΛίνων ίχΐς*

Mì & mcù .
Xttìpi καιν μη άΐλης '^ μρί %av μη

ίροΙφης,αΜοις κ&λί ’ΐμοί
νί . ουχ η£ τ& συίίοίίβρος 3ζ Àl

^
og^ xcu

τ^Ι,οσα τοντοις xlpvctìdjj . c1% a-

<&ίμ aui(gg È 1τί^ας κ) Έτν^ίς .τα̂ Ιως
d ΖκασζχΙμηνskicoVTttfc &λθ-
φβίεης Svpoug χΛίβμον' ναΙ Ε&ος,να}
Νίμίσις οζ&ςζκοί ^ ςfityofjSpoi,

ΓUUOdUXA .
Η Actvdn ρ̂ ναον \ λ&μζάμιν 'η Αη~

_ L w _ . Sòl opvi^rtg ' h EvgjpTW tu E
montanum . & Amymone mari- ^ τη, &« Uè n Αμυμώη ià ci
num . Poeta; vero dona in tabular n i i L ,
redegerunt . subducentes veritatem fVf

”*· " 3 » » » l « f™3**
îm/n^ t (ẑ pa^s>mg7Ìw indictu *ψ/ ~

^etyaoyld. ^ ά/σμάτΐύν . λ&,ζί,λ &ζί Kj
σν,τνν ά,χΜίτμΑν τκ σα!φρο -

νος . ϊνΑ xÀyo Zii} 's/Ιωμτμ Xj Ποσ4-

tstap, (sicfbig μαν , a blx \ g ' a q άλω ,
^ μζ ^/ίων. Τη αυτή.

Ο ΙΑωμος τ βρ ίϊλων ovjiv 6φ»
E e e e iiij

redegerunt , subducentes veritatem
iucunditate commentorum . Cape ,
cape tu quoque , tergiuersatione ac

sitfione modestia ? sublata ; vt & ego
Iuppiter fiam ac Neptunus , dando

qus cupis ; quse vero cupio , acci¬

piendo .
Eidem.

Momus aliud quidem nihil se in
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podice 7^ dv *) έ“

μίμ ^ Λΐρά 0 f" W fo%*P*Jv4vt (pn ,

οτι ^ νζοί Λυτνς 7> ύπο <Αιμα, & Kiev) ίίη

ιψ 4 ° ^ οχλψν . il ο cvì -

υ7ίίΜ $ζ iCet^ ivdlamp aàlygv ,cù ί

SttAswlw <^ ! M)7î âj7rofl(stq σηωμ

μάτωνούΛ κωμω <Ριας
'oXKm & og .

ml μοι esòKMfMìÀ , μ ^ιχώορ9/Ιη flet

ίντί ) μόνον AfltSw/on ·παίτ& b H tycu -

ςος Ìyvcù m ΜΛκρνμμζνα? aw/JkKiv

Α &ζαΜ .ονζς . τούτα /l9/j ημινομν -

Zv§ . συ Q ^ ί A (ppoJÌvig ιοικας βον -

λά !>ί£ ζ ίμ ^ ινονρ^ ωβρη τόιςτιοσίν^ως
ίτΆ̂ βης , è φάΐΐ^ οσα M&S/^ou τα
iyKKYìfJuxJîgL .à Ì <k Si 7ToSig .à) κα,Μος
iKâiSiP® . ώ Φ£Α <ηυ (Ιίμμύύν iyò , è

f > \ ι t
yow&ZJLog icv) 7ΐΆτνσνη μ* .

ÌÂipgiìàciù*éivTioSii 'm ,

STRATI
A Venere aiebat reprehenderes Quid

enim quereretur ? Vnum Vero di¬
cebat se indigne ferre , quod stri-
deret eius calceamentum , & nimis
esset streperum , atque sonitu mo¬
lestum . Sin nudis pedibus ingre¬
deretur , quemadmodum orta est c
mari , nihil haberet scommatum ,
neque conuicij sceleratus . Et mihi
videtur ne moechata quidem ob id
solum latere potuisse,quod omnia
Vulcanus cognoscebat occulta , san-

B dalio deferente . Hactenus nobis fa¬
bula . Tu vero prudentius consilium
Venere cepisse videris * quas vtaris
pedibus vt constitisti , & Momi cri¬
minationes effugias . O laxi pedes .
O pulchritudo formX liberalis . O
ter felix ego & beatus,si mc calca-
ueritis.

Adolescenti , Vf Ambulet
incalceam.

iA&KgutdiTfovAiTidng yjm 3r σατ-

JkKM. θλίζ^σζ ως 7ΐίτιζΐ (τμ<μ . Jiveu 1
efbtxAtv σχ/ρκας άποίλάς oj τ Sif-

μοίτων KcuvoTvmg . A& tStd b Ασκλη¬
πιός,tÙ /iSp cd τπλίμα ^ -Swpa^ AU-

μα & ,ίατο p& Jitog .Ttwm jj βια,Λα 7*

ίκνσιονàvoict μόο ?Κον h iTMp &evftyyA
νος 'βροβμα .τι ύν ούχ, àvv 7ió<Nfag βα-

ny ? (pdovélg.Keurna È oztv-
cftxKicL κ) KpmAg ^ τΑΑχ & ,νοσουω -

των ίΐσι φορήμα & v yèplvτων.τον y£v
(biKsjcTtniu ) dì τουτοις ^ξάφοισί τόΐς
ίρυμαοιν,ώςρ^ωΚβν è νοσονωτα,τόν J)
c4i 'Živdmg φ/λίσοφορ τ QnCauov
KgluilgL κ) τον KictKc/L ^ τον A%K-
Κία ανυττοΛτους, κ) r Ιασονα 3ζ νμι-
cztetg , Kiys) y ) còg τον Avavpov <Pia-
£αίνονζς auus(§ ) τίο^ μον̂ di ^Xdn
κρνπις τω ράΐμοίίκ ίΐς ανπλη ^ κν ί Ιλΰ

In morbum incidisti propter san¬
dalium . Atterit te , vt credo . Pluri¬
mum enim mordent carnes tene -
rasnouitia coria . Idcirco vEfculapius
vulnera in bello &c venatione ac¬
cepta minore negotio sanabat : hxc
vero missa faciebat quae vitro sto¬
liditate & incogitantia magis,quam
ira datmonis accidissent. Quin igi¬
tur sine calceis ambulas ì Quid ve¬
ro terra fucccnfes? Lautia , Sandalia, '

Crepidas , & soleas sunt asgrotantiu
gestamenta,vel fenum . Itaque Phi¬
loctetem in his pingunt munitio¬
nibus , vt claudum atque asgrum . Si¬
nopensem vero philosophu & Cra¬
tetem Thebanum , & Aiacem & A-
chillcm excalceatos , & Iasonem di¬
midia parte . Fcrtur enim cum Anau -
rum stuuium transiret , implicatam
esse crepidam in fluxu , resistente li¬
mo ac cceno jatqisic Iason alterum

$ ίοβμνς * o ΐάσων ούτως ηΚ&ι-
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pedem in libertatem aflanit , do - A 3,̂ 5 !? î iW A « £ di --ctus a fortuna quid fieri oporteret, λ ' ' i . u f , A ,
non animi arbitrio deligens , 5- dif- W * * â-
ccssic egregiè . nulla re IeÌus quse σισυλημίνος pmSivì tw
inter terram Se pedem interciser.

'μιτΒίζυίγής ^ τηΑς .μίήήίοζΗ ^ης^
Ne menni Accipiet greiTum pul- j ^ lw | , itfiLUxincjt ™ ·*: *ms , perinde atque herba . & vesti- v ' a r v * λ
gium omnes adorabimus . O mo - W * mw . a> ρνθ-
duli pedum charissimorum , o no- l·*01 (φιλτα,των. ώ ncuvα
ui flores , ό plants telluris , o for·· ώ γης φυτά , ώ (φίλημα ίρρωμ &ν® ,
te ac validum osculum ! r - ' , /*,, , , . . . . Γιωα*κ< κατπιλιΛ.Mulien (Sauporlatrici . π , > „ \ f s , ~

Omnia me tua extollunt, * sti- f w
N

°f 3
limiam , linea tunica . quemadmo - Z των , ω§ 0 τ I<rtdW,tej τ > ΐφ 7πιλζΓον, ως
dum Isidis ; & caupona , quasi ta- AcpfoAmor L τα coirti ως Η -
Berna Venerea ; atque pocula , vt Iu-
nonis oculi z ac vinum quemadmo¬
dum flosjtritimqucdigitorum con¬
junctiones , in quibus poculum Ve¬
ctatur , veluti foliorum in rosis pro¬
ductiones , atque ego metuo ne ca¬
dat, at illud constat fitmiter vt gno¬
mon fixus , & digitis cohecret .Quod
ii etiam pnrforbeas nonnunquam ,
omne quod reliquum est fit cali-

ρα^ όμμαζπ ^ ο οίνος ώςανδος * è
<Τβλών <&ναυλων &i σαϋθίσ^ , ίψ

* ων
» ~ \ ι e. * V ρ .v^riTOs τ 8 ποτηριον ^ωςπρ ai τρ φύλ¬
λων cà το7ς ιόοΑις ζΑζο ^ Ιχαιρω
μεί , φοζνμαυι μη meni· 7- q , ίςηΜΨ
ο̂ ρρως, ως γ/ωμων ίρηρξσματον,ζόα
το7ς <&,κτυλ9ΐς σνμττίφυχΛν . ίΙ Jj itj α-
7ίθ7ηοις 7ϊΒ75,7ϊθί7> κα ^ λ\ητοβρ(̂ )

dius halitu , & suauius nectare . De- C
icendit igitur ad guttur expeditis '. (ϊ1 ,

'
»

'
.* λ-λ ν ^ ι

viis , quasi non vino temperatum , È T •« wpof.xaweJT -W â τ -P- -
^ - · ■

pvrsct οίηύύλνΊϋΐς oSòig^ cwip ÒlX Ci -

νω κ^κραμειίον,ΧΜα(φιλίμασιν.
Τη ■

«luto .

Εζ tÎ €% u μεν τα L-i
'
δώματα· et! A

\ ~ ν » 1 » \ Ρ V
owiygipig , ^ξγιρον cuna, ποιοόσι neu

f e \ I \ λ . 1 *
^ ησον ωί ^ τουτοις το fòXiiftw ν-

^ξως r$ p& τ σων ομμΑτων ?§ . &λα

sed osculis.

Eidem.

E Vitro quidem pocilla constant .
At tuae manus in argentum atque
aurum illa conuertunt , vt his etiam
delicatus aspectus à tuis oculis ac¬
cedat . Sed his quidem inanimis & -

v ,, . a , r v . ,
immota est pelluciditas , non aliter D * >K ptr *

^
e <t *mmvAiAs ,

quam aquis stantibus . Que vero an- ΗΛ%ίφ > ryJ vdkmv τοΐς ίςνηοοΙ .τα j)
tc faciem sunt pocula , cùm alia mol¬
litie videntur oblectationem adfer-

rCjtum prEcipuè osculorum intel¬
lectione . Quamobrcm illa quidem
depone , & sine valeant , cum pro-

Ϊ
iter alia , quam ob metum pencu-
ofe matcriE. Mihi vero solis pro¬

pina oculis , quibus Iuppiter etiam

cd> τοις aztsmwig οΜπωματα, , τη τι
αλλ ») ντζβτΠΊΐ âjCpfAÌveiv ioiM^ vi

1 , ev, / if . / » » <·» I
cuoiai τ (φιλήμ&ων. ωςτ cmìiva μί ?
mTotSy . tc, yzìpiv «α .τά τ άλλα,ιή Λα
Γ , Per / . ψ . >
τ’ e# τω (τφαλίρω τ νλης (φο ^ον. ΐμοι
q μίνοις τϊξοπνΐ το7ς ομμασιν . ών ^ ό
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Zeti ΐύυσαφρος,Η^ ^ oîvc^ cov <$ ρί -

wmtS .ži ΟΙ oîwyì m -

ςΛτηλυί
-μ ^^ 0 è^ SaMsioa ΙΜ }ς>

καί τοΤς^ ΐΜΛ 4̂ à<plpvauj &fflfiv
(φιλημάτων *y> ΐχττωμα , è Aifbv τοις
ΑομΙνοις . ϊςί yS ovA )ς άμί& Φς ον -
<7ζϋς,ως mSuv ίτι τίω Διόνυσόν

^ αριν 9

μ $ της A ^ /oJÌtvì άμπίΜις·
Τη cwvi .

I i
ι η Λ ιΤα ομματα Qv Aauyt &ggt r cm -

ττωματων ^
ώς cfuVctô Siamâv Ìl

^
tÎjuo

'ψ /p^ F iA 7v. Îqt fsgfciav ίρΰΰημα ,
» >< « A > \ w v \ . .\ ^ <■'
wptfpv tJitf αυτόν r οίνον , t 3 Q λινονυυ
τχτο ^ ατΐίηον αυπίλ&μτηι ττμς

" \ . A ✓ pi p o, «* rj * ι η
OjQ

'TU Os TW TÎvV podOlV

αιμαν . καί μοι Αιοης tistop φίρ4ν
ως λττο mytov rp ομμαων ttj àia 8 -

70 ifj νυμφών μία . ποσοις Ιςας ίττίΐ -

^ μίνονςγπίσονς τί̂ ς <$ pa^ iyov~

ταςτιίσου· φ ^ ζαμ ^νη , KaAi7g-,iyoo
•ττξωτος cW " ÎJh στ JKj/9, è ιςαμχμ
μν ΙόΙλων. Μignuda .

ΟνΛ ο &Maiculfyv ΤίολΙμυων κ# -

λΰν μΑΙζ̂ ,ΜΟν 'sfejlCMipiY' )&λ ΑΑ%-

μαλώτονμσί ίφωμζίης κ&τίτίλμΛΐ -

σζν όργβϊΐς,ίω ονΛ αυτός ηχΑΐρας
m ^ S . KMti ySv καΊμτκσων . ^ μί -

ταγνοίοΜ τψ φίνω Tfî oov. ίφή -
C» I ίφάσαζ fc) Φύραμα . συ $
inc oiAλ τι μαδων,σϊαυτω 7ΐί7τολϊμΜ -

κας,ώ ανΑροφίνί 9 της κζφαλΥΐς .τι ÌS4

μαύρων din ταζ ΦβΛ^ας ' τι j ομμ-
σιων (ÈwMcùv αυμάτων . άρ @μ
άζίΐω^ ας . ÙÂ οϊ wimztf σί ί 7ΐτμ <Ράα-
cm cîir όνφοζου; ^ Gstr McpeAstotf
ίίοτα^βνης ^ ρ^ ιίτοίς È ολάν γ > <j$SΑ -

%μων ς^ατότηΑν^ ί
’
ι τιςαυτοιςν&-

STRATI
A degustatis , formosum atque pro¬

stantem forma pincernam consti¬
tuit . Quod si vis , noli vinum con¬
sumere : solam vero aquam infun¬
dens , & labris attingens , imple
poculum osculis , & praebe rogan¬
tibus . Nemo enim tam ab amore est
abhorrens , qui requirat adhuc Bac¬
chi gratiam , post Veneris vites.

Eidem .

Oculi tui lucidiores sunt pocu -

g lis , vt postim per ipsos etiam men¬
tem aspicere . Genarum vero ru¬
bor , superat ipsius vini colorem
pulchritudine . Linea autem hsec tu -
nicella , resplendet in mallis. Labra
tincta sunt rosarum sanguine . At¬
que mihi videris aquam ferre quasi
è fontibus oculis , & ob eam caus¬
sam de Nympharum coetu vna este.
Quot feestinantes ad te sistis ? quot
praetercurrentes tencsîQuot cùm lo¬
qui coepisti , vocas ? Ego quampri¬
mum te aspexerim,sitio , & vel in-

C uitus consistere cogor .

DeliciissuU.

Neque Menandri Polemon ele¬
gantem adolesccntulum rasit , sed
iratus aduerfus captiuam amasi am ,
hoc ausus est . quam ne ipse qui¬
dem rasisse se sustinuit . Lachrymàtur
itaque prostratus, & pamitudoeum' caedis capillorum incessit. Ephebo
autem pepercit etiam drama . Tu
vero nescio qua de causa » tuo ipsius

D capiti , 6 homicida , bellum intu¬
listi . Quid opus erat gladiis ad¬
uerfus crines ? Quid vero sponta¬
neis ac multis vulneribus ? Qualem
restate excidisti ? Ne poetre quidem
te instituere potuerunt qui Euphor -
bos & Menelaos introducunt co¬
matos , & vniuerfum Achiuorum
exercitum ? Et si quia eis pulcher



EPISTOLA . 8- zex fluuiis i comas gestat . Sicut e > A Λ9? 7τοταμ$Ϊ) κομοί . ως >3 τ̂ υσος α-nim aurum inter donaria est, & ar- * - ' * - -
gentum ; sic etiam crines comati .
Barbari armis , Gricci galeis,oculi
palpebris , naues velis , terra mon¬
tibus , montes saltibus , mare in¬
fulis , tauri cornibus , fluuij tem-

f
) ibus , vrbes moeniis . Formidabi-
ior etiam Leo hirsutus , & equusiubis fretus, & gallus pugnacior in

calcaria erectus. Vonerantur etiam

ν&3νμ & tcj
’

Ζςγ/ρος,ν τω ^
μωσζμ . οι μ)μ Βαρζ,ομοι , οπλόις ’ <§)
ΕΜίωζΐ,κρ ^ ύέσίΓόίοφθαλμό ) βλί -

φαροίς au jj νη ^ ίςί
'
οις.ν η yi epici ' τα.

I °f H νατπμς . v j ua ^gLosa νησοις . οι jj
τανροι,χΑζρην ' οι j ποταμοί )·ημ 7&-
<nr ed 7wA <j5,7îH«E φοζί ^ ο^ ος ^

r . n . _ λίων
3

ό ; & (ηος' (£ Ϊ7Γ&οςοίί<!\ίνΐχαΰνι
lapientes ex astris cometas , & fa- . ι \ κ, \

‘ ^
, '

cerdotes comis ornatos ; & ex diis % tacquer μαχμω -
alium aliter , vt Neptunum nigrico - ® ο τα χ̂ >λα ^Α ίγιγίβκως .τιμωσί
mium , Apollinem v* intonsum,Pa - q ο! βφοί £ r αςίρων cK κομήτης,na hirsutum , Isin soluta coma , Bac¬
chum cum multis crinibus etiam
hedera comatum . Venus autem ne
tum quidem se rasit, cum esset in lu¬
ctu ac squalore . Vale.

X Φ Γ « I
~

JT \ . / .** I
Xj rp αριών anr ανίτοις τα\ ς κομαμς.
è òtcSv αϊλον ίϊλως τον Tlocisd ^

vety ως w ^ jo^ ajjTÌw '
TOV Αττο/λωώς

άκΑρσίκομΙω. 'Γ Ρ AVAyCo; SbLcui. TÌu)d 1 j - - - ) ' " -

W , ως λισίκομον' τον Αιίνυσον,ώς μ$ τ§Ϊ <τβ/.χων , kcu τω mtIcSχομ$ίτα .
ΑφροΛτη À ούΛ Μν^ουσα ΑτηχΛίζ̂ ϋ· Eρρωσο.

AMORI ET DELICIIS .

Lacedaemonij rubris indueban¬
tur thoracibus , aut vt formidi¬
nem hostibus incuterent , coloris
tèrrìculamcnto , aut vti sanguinem
non agnoscerent , id tinctura com¬
munione prohibente . Vosauté for¬
mosos oportet solis rosis armari,
& hanc ab amatoribus accipere
anvaturam . Hyactnthus igitur can- p
dido adolescentulo , Narcissus ni¬

gro conucnic , rosa vero omnibus.
Nam & adolcscentulus vetustus &
flos, & pharmacum & vnguentum .
Ha: Anchisen persuaserunt . Ha:
Martem soluerunt . Ha: Adonin
venire admonuerunt . Ha: sunt ve¬
ris coma:. Hi terra: fulgores , Ha:
amoris lampades .

ΕΡΠΤΙ ΚΑΙ MEIPAKIQj .

O/Aa ^ tstqjCxovioi φοινικοζαφίΐς L -
nfvovTO SzifAxagytì ϊνα ίκπλϊΐτίωσίίχς
πολίμλους,τω φοζί ^βί· $ρβοΙας·ί) iva
αΐνοωα τα \ ματϊ ) κοινωνία. £ ζαφνις *
c ~ Λ Λ ~ JT ^ . < ! « / Λ
υμάς $ dii onr jytAsti , μονοις ροόόις
Q 7&\.l £ia%y 1ty TZWTÌW λ&μζ >ίν {ν ($ pà

ripa ςων r τπΜθ 7?λιου/.ΎάχΛν$οςμ * ν

χν λ &ικω μΜζμχΙω , sfitti ) Ναρ -

ίΐιοος fJ)§Avrpo<sbv 3,77ασίν,ώς è μα -

ρίκιον 7m\ dUf0VyÈ. avštg .È φαρμουων
è μυΰρον,τανταΑζ ^ αίν ittici , τού¬

τα. Afn ÀttXva . TaxìTaASòùviv ίλ$ & ν

vttfJUvnciV . ajjTajf hf® -' χΙμχμίίαΖτα .

γίς
*à.gfA7io!} . tojìtu

’

^ ωίΰς al λ&μ -

7ià.Sig .
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A Vxori .
Si edam me fugis , at rosas pro

me suscipe . Et te precor , vt non
solum coroneris , verumetiam som¬
num in his capias . Etenim sunt â-

fpectu pulchra : igneus est illis vi¬
gor . Attractu vero molles . Se om¬
ni strato teneriores . Babylonium
etiam coccum excedunt , &: Tyriam
purpuram . Nam tametsi in magno

Tt/eiov >S « F « '° sunt illa , non tamen lepi-

cAtw& yibh ου Ei n&tev· cyiWiAflt- ^ c 0uo tuo fuauia fumant, Se rna-
[Miv αάτΌΐς È τίω Sipw (gv ψιλνσαι , millas contrectent , & mariti partes

Γtwcuict.

E / xÀfM Qdykfiti υποΑξαιχΛΤ

ni poÂ*> άντίμΰί. fyui σου StojLuy m
yùv

'
ovftbA i) mfAA/idžwcq

itf
’ amùv . Kj γυρ %hv titiv (mv

oîctv T7Wp tyi 7luì (tKpilw . A^ ίοΟίζ jj
\ \ '

I f* t f
μαλ & Κ&,Κ) πασνς ς^ωμνης α,7πιλω~

ffì>(C υ $ τον Βαβυλώνιον κόκκον,*) ψ

ìù το7ς fragni; \ 7réAÒuv,È àvSpim &y
λ ' " \ Î· » (Ì » I *Γ\ ?

αν αφής ' oidbt οτι akovoìJ,cù μ & -

icclpicL, οίαυι yunaAngt. φιζά M <Jr
Až7î . ì>Mcl Jìndnn cwTtlg υ >7$ ίμχβ
‘7τξί <# > ώσιχ,τΐ è ττΐίσαπ. ίαν 3
JcotÌn, ΚθίΖ&κουυσΌίτί.

Μ {ζ$ .)άω .
Ta pótfk ωςφ π\ ίγο7ς τοΐς (pvMoig

agant . si pcrnfittas . Et scio quòd
auditura fune . O btàtac rosae,qua¬
lem foeminam estis complexura .
Sed rogate illâ meo nomine & ob¬
secrate atque persuadete . Sin audi¬
re noluerit , comburite .

Deliciis.
Rosie, quasi alis ita foliis volitan¬

da , vt ad te venirent , diligendam, ( n , r*> QJF \ \ - , \ , «jugvuuau
ίττορρνμψΑ,ίλζίΐν czi/pct <Pc emvdiLD q adhibuerunt . Suscipe eas benigni·
iwinmlg .VTfiisi^ aji cuòia, & /υ$μως,ώς ter . vt Adonis monumenta , aut vt
A <stùvi <fbg υ7π>μν »ίμαδι , rj ως A(pfo -

tfiing βαφην,η ώς γης ίμμαΊ # , . αΘλιι -

7? μίν ύν,κοιινος πξίΜΐ . βασίλίΐμΛ -
'

; Λ ~ ι \ ι . (
γαλω TiOfdmiiyTtAgcpK) ς^ατιωητι,λ9 -

<pog . κ&λαsjj μαζ ^ τάω piefbt,
' ^ està

συΐfziid /υ «ί άυωΑους ^ èia ·}> oixaÎov
<$ pgoicLg . Γ OJOdUKt.

Tìimutyi 6 * ςίφ &νον picfhìv .ού cn

Veneris tincturam , aut vt telluris
oculos . Athletam igitur oleaster de¬
cet ; regem magnum populatorem »
tiara , & militem galea . Form pium
autem adolcsccntulq . rr

osie, cum . ob
affinitatem fragrantia » tum , ob .po-
loris proprietatem .

Vxmu
Misi tibi fertum * rofeum , ^ on

'
, : v

• ■iloti :
. j

% A >
'

vyt - 0 t3m Honorans te . dnanauam ,hoc

ρζο ^ ος mg potiigyct pj perdens ne arescerent ;
" "

Μ ^ ζγραω . Deliciis., . .
Ei Recta secistii qui itiitn

νος τοΐς pocfbig . h yp nstfsg to ττζμψ - fus fueris rosis. Nam voluptas
'
èrga

Sw7u ήΑνη,σνμίΐον μίγζ £ <ζΰ£$ ζ τον munera , magnum argumen -

-ημάς- èira xiyò
’

βηυ A’ îum est
,
honoris * i ui h*'

? ■r « f i \ i ,, , , \ N becur . Itaque ego tc per i pias atti-
^ η -^ νκ, γνρ fav ίρωτικ* % gi . sunt enim amatoria , & ver¬

suta



EPISTOLA . S?5sutx , quoque form * elegantia vti A mo MLtji .sciant . Vcreor autem ne quietem tibi s ' ■ *
non permiserint , sed dormienti mo¬
lestie fuerint , quemadmodum auru
Danase . Quod si quid amico vis gra¬
tum facere , reliquias ipsarum remit¬
te , nunc amplius non rosas solum ,
verum te etiam spirantes .

V :Kori .
Et Ioui cum dormiret in Ida motej

flores terra protulit , Lotum , Hya¬
cinthum & Crocum . Rosie vero non
aderant , vtrum vt ad Veneris posses·

5 μη ovcs[ ncvyiou/ tiy &fyj . Xm!
coi i^ QâjSbvU Gùattf iriAct-

viti ορβυσίς . ίΐ q βνλ4 ti φ/λ ωχφΐ -
<wt £ v Α»τΐ7ϋμ·^Αν.

μηκνη 7TViWTTt poStov μονον , àa è
YtWcUKi.

K cu 7w Αιϊ on οΜοιματο dì tv I (Pn
to op4, àkSvi ή yi (tvriwi λωτον , ^ óa -
kìv3w , kJ κρίκον. poSbL SÌ ov ^ plu > .

sionem attinentes , à qua etiam has ® ώςμονής AcppoSìng κτήμα, -
Iunonem mutuò sumere oportebat , TO , r$ > ης καί toÒto ÎSi τίω Ηραν
quemadmodum & Cestum mutuò - J

sumpsit ? an ; quia dormire Iuppiter
non potuisset , si hx prestò suissent?
Illi vero loucm vt dormiret rogabat .
Cum autem fragrant rosie,necesse est
omnes homines deósque suauiter vi¬
gilare . Etenim odoris bonitas ac vis

plurimum potest ad arcendam quie¬
tem . H ?c igitur Homero relinquan¬
tur & poetarum potestati . Tu vero
rustice fecisti , quas sola in Rosis dor - 0

miueris , & modestam te in non mo¬
destis prtebucris . Aut enim amatore

quendam tibi oportebat adesse , aiit
melonem , nisi vero non cogitasti 6

formosa , cum sertum pectori admo -

ueres,te cum nono moecho coire .

Deliciis .

Quid acciderit rosis , vt antequa
ad te peruenirent , speciosae essent ro¬
sae . ( neque mehercle misissemus eas, ^
nisi aliquid operaeprecium habuis¬

sent.) Cùm autem venissent , statina
arescerent & exhalarent,certam qui¬
dem & perspicuam caussam adfer -

rc nequeo . Non enim mihi aliquid
voluerunt dicere . Quantum au¬

tem conicctura licet assequi , non

tulerunt improbationem , neque
ferre potuerunt certamen tecum

initum : sed simul ac fragrantiorem

estEioAoA -(§eA« è rxfisov žistmi -

σαζ . ti ώς ούκ av κοιμη^ίντος τν Αιος3
ii κ}

τΰύύτα huj'ol Q iSÌovft
Siv τ Λα . ómv Si crvln poSk3 Sviym
nucaSim èbioig à -

}ξΐ inveiv ηΛως 'η y ) SaSÌct Sivn na -

cwì ήσυχου? c1ζοΐΜστμ . ΤΌω (& w

Ομη^ èjyr wiht^ οΐζ-
I \ Δ »

‘
» / f .utrut . συ Si Λ^ξοικως ίποίΗσας μονή

κοίμηζίϊσ u d > hoSbig' &, σωφρονγισα-

<n& cv v σωφροσιν . ti yp > τμ ί ^ ίςων

tpfitiv crai ^ pavAi Ilva , η ίμί 7>v Sìa .
7&iw è μη ΜΖνμΥίΰης ώ κ&λή νν ςί ~

φανόν τοις ςίρνοις <τ&£$ ση,γκ^βάσά,

Kgujvccί μοι^ συμ7!Χ&ΉΜνΑ\.
Μ 4^μκ1ΰρ .

Ti7mSlvZa τα poSbty πξίν τηι·*
crai ‘$ υί <3ζ 3 }& λ&. Uu poSbu

' ù y ) av

ewQ. μη % άζιίκτηζν
èytv . iASivfet À

3
£) §ù; tjlùfAvâwK)

AiÀiivèon' to μίμ mtylg in oìSk τϋς

Αΐίιας ' ov yà/p μοι Ίκ SinW yiSìAh <kv
àgSiiiHSL^Wi pÀSiov^ Khlìiîiui τπνρ -

^ ΛκιμονβμΑ * ovÂ Iwì̂ H , πης
(@ξ) ς η Αμί ίλης . ομον η

fsff



Ss δ PHILOSTRATI

& ο,ΑΑμ wmsÀ âW AeSira k,
A cutem attigerunt , sciam vira perdi -

At^ of Μ ^ « «άύνμνζ " * * , yicta ab ; iosiorc ; & afc;
αςγα ο ΰτϋυ/ ctVTîbMMlv Πλίω pj di ; - - \ - n

mity·
TlWOiKi.

Οντως tu poAt
’ί &ρ &ς (pvTU . ^ .

yea, ως οΜίϊνος . %oà ύ^ξεί ως αυτός ò

Ϊρως . κ̂ ρβυσνκομνσίν αμφω . Κ
)
τ $Μ

> *· t/ \ * ( Λ \ \ <1 « » \
ουτοις ομοια.τα posa τ amvjttv clvti

cum solem aduersum intueri non pos¬
sunt.

Vxori.
Reuera rose sunt Amori sacra:

planta: . Sunt enim iuuenes,quem -
admodum ille , &: delicatae quem¬
admodum Amor ipse . Etambo co¬
mas aureas ferunt , atque reliqua

Λ ~ , \ , Λ m st ; Λ ~ sunt ipsis similia . Rose spinam sa-
ktJ 0C0 habent . & mulum co-

(φυλλοις ewii&Tj .pgovovy ουτΐ \ρως> lorem pro facibus , foliis alatae
ούτΐ poJk oÌAv . fyflpog >S ο 5ίος & fn sunt . T empus autem ^mor , δε ro-
Κ&λλους οπώρα , ^ vj poJhv cRnAi-
μία . ΐΐΑν c9 pdown

%
cznr ώζοφόροις

τ^ ί̂ ρνταξ
’ ^ tw Tuyi /ufpTvpov/iAvoig

•y ατηςον ί ακμής , ò yò Πρίμος <PtJk-
07ιαλια ρ^ ήσζως. ei Â [Ανγίσουις,

&τη-
ληλυ3ί fîfpauviTam ^ γιυη poJbov
ttv βρμΑωη . pi iwSÂjž, ώ ϊ&λη,συμ -

7πήζω[λ)μ } ςί <φ (μ)ωσωμ6Ατο7ς ροΑις ,
ουω ρ̂ίμωρ &ρ .

Μ4ρμκίω .
Εφ ίαφ È κάλλος ροΑΰν. © cf£ μϋ

ρ^ ησΰμβμος τοΐς Τροίαν ανόηζς . dt
ού /M/JpurifjStytov , κ̂ βζ^ Αχυωνίττ
amScrt. (pdwepw yS o %ξίνος, é τίω
άνθους ώραν âtycuiityfi ih# κάλλους
ακμίω ctTnlyiiUAiÀv μίλλί,ώ (pSef- . Α

f η ^ < ιλ . . , ./ >ικ a 'r * ram interpone , ο appellata rosa: fed
y> u\ ® ^ îm , Va

β dumest p
r
otcihs ^ viuis _ commu.

ρταΛί ων ί%4ς.
Τυωαλ,κί .

■ ΕπνδίμΙίυ ώς τά poAt žA-SoVSt 7M-
ρμ <ά

}
οσα άπί £αλαν . eyd r

>ύ ζνΐηΐλάμίω αυτοΪς,Κ] ώς cÀmov-
τα glwìpJltoo ρ^ ωτος της σίς Spooov ,

τίω 'ψ/^ Ζου άζιοίστω κμ)

se pariter nesciunt . Infestus enim
hic deus Lc formX autumno δε ro¬
sarum aduentui . Vide Romafloribus
redimitos currentes , δε celeritate te -
stificantcs infidelitatem vigoris .
Cursus enim vfum docet . Sin cun¬
cteris , iam abierunt . Arescit etiam
mulier cum rosis , si moram nectat.
Ne cuncteris o formosa , sed collu¬
damus , coronemur rosis , concur¬
ramus.

Deliciis.

Est ver edam pulchritudo rosa¬
rum : qui vero non vtitur praesenti¬
bus stultus est , dum in non cunctan¬
tibus ipse cunctatur , δε abeuntibus
tarditatem vsurpat.Inuidum est tem¬
pus & floris venustatem aufert , &
formae vigorem adimit . NuIlam mo¬

llica nobis qua: habes.

Vxori.

Slitmjv . καλώς eminauri

Audiui rosas cùm ad te per -
ueniflcnr , quasi .debitum perfol -
uifle . Nam & ego mandaucram
eis , & ebibito integra: natura: ro¬
re , tenuifle animum egredientem
δε vix tolerantem . Recte fecistis



EPIST
o fosàs , quòd reuixeritis . Rogo sic A
donec veniam permanete . Statini
enim cognoscere nunquid a vobis
inuicem acceperitis incrementi , ad
fragrantiam ipfa , & vos ad tempus.

Deliciis.
Accusar me quòd rose , non mi¬

serim . Ego vero id neque negligen -
tia feci , neque quod mihi amor
non cura esset , {ed arbitrabar te
cum flauus esses, 5c propriis rosis co¬
ronatus , alienis floribus non indi¬
gere . Neque enim Homerus flauo
Meleagro coronam imposuit . Alio - b

quin hoc esset igneni alio igni , &
titionem duplicare . Sed ne Achil¬
li quidem , neque Menelao,neque
quicunque alij sunt apud cum co¬
mati . Inuidiosusplane flos , & citò
deperiens res est , & quas statim esse
desinat . Aiunt autem ciueprimùm
ortum i tristissima caussa initium
traxisse . Nam ipinas ad Rosas , ac¬
cedentem Venerem vulnerauerunr,
Vt Cyprij & Phoenices asserunt . San - C
guinene coronemur . Fugiamus flo¬
rem , qui ne à Venere quidem ìpiâ
abstinet .

Vxoru

Cum flauo colore praedita sis , ro¬
sas quaeris. Atqui naturam habes
eandem quàm illas . Quid igitur flo¬
res expetis , qui paulo post non exi-
stunt ? Quid vero caput igni coro¬
nas? Nam vt mea fert opinio Coi -

^
chidis etiam monile *

, quem Glaura
misit , rose fuerunt venenis infectae,
& ob eam caussam , cum accepisset,
vsta est . Siuc enim rose sunt dele¬
ctabiles , non improbet elegantes : si-
ue fragrantes , ne contra spiret , siuc
fluxL demutat . Ego quidem nulli
rei tam similia iodico esse rosarum
intereuntiu folia , quam cadentibus.

Vulgus eorum qui vehementissime

OL M.
c· . /

897
ω Αομουι ^ μξΙ -
vciTi ίςτ cu/ 6λθζ» . w yo ίγνόόιοχ,
ίίτι rsfe

'
Ί&λήλων ζίληφατί , ίίς

Sictv <WTn > κ̂ νμίίςάςρ ^ρνον.
M

Αίτιας [M on G * podit isK ίτιΐμ ’^ α .
iyo q \sn ως ολίγνβος tÌ7o emiiura,
ούη ως ώυίβαςνς av^ owg .Ιβίσκο -
7ΐϋυω ότι ζΰονάίς ων ^ póSbigiSÌotg ςΐ -

φ &νύ^ ος^&λοφβίων etvdwv ού Ah .
ονA A Ορνηρος τω ζαυ/dω Μίλί &~

2ξω ςίφαίνον nsfeÀSnwivknpii τντο αν
lw , αΜο mp cBn Ίΐυζμ ttj Sòl?}; \π
νιίάνω (Ριπλοις ' ϊ&λούι fi τω Α̂ ΛλίΓ.

τω ΜίνίλΙω ^ Α óm άλλ ot /A
'

amâ κομωσί .φΰο vtpòv SivoSg ίν ^ος è

ώχΰμορον . ^ 7wuùm&% τα^ .λίγίταί
dicu%sfyliOlV QM λυ7Μζβ> ”

^ΰ̂ ρατφασίως’ n A »
ακοο 'θα poSìtov r̂ pi^owi τ A φρο -

Àt iuu iMitàv, ως Κύριοι È Φοίνικας
λί ^βΐσίν . αίμε & ς μη ςίφ ^νωμθα .
φ &Ιγω /ud/j cÌvSog, ο μη A Αφροδίτης
Φ&Α1α{ . ΤυωολΆ.

Ουσά τις ζαϋ/dnrfoSbL Γητίις . ^ μίώ
Λ* ! t! · >'

*

, . .« > ~ J
ι ?

φυσζως ούτως ίχ }ς ως οΜ&να . τι οιω
μίίμλ &μζ >ίν { ς άνΡίων μι -μον ùx.
οντων . τι q τ ΧΛφ&λΙω ςίφανοίς 7τυ~

£/ . ίμοί 7-S Sòwii è £ KoÀp^ Sbg 0 of-

μος , ον τη ΤλαόκΛί ίττίμ ^ , pcSbt là ϊ

7κφαφμαιμαΐΑ ' έ Sii τντύ cMOJtldn

Α&ζονσΰί . ίίτί $ η̂ >7ΐν1 τα poSk , μη
,$ ρΑ £όΜμίίτω τα} ημκα} ' ίΙτζ. tó -
essi, μη άντιπν & τω ' ίΐτΐ ωκύμορμ , μ!

φοζθίτω ' ίμοί /L$ρ >
xSîvì άλλοι Sbxja

<7rfO (pioixÂvdJi φΰλλΑ poJhv λυγίνων ,
η τΗ ’βίοισίΫ . bl 7ίόλλο / γί trtyòSpdu

Ffff ij

ί
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a £ >frovij $ ov) λυ - A amant , magis fuccenfent . cum illi

L, / » Jpeu » , P '
f

c ' qu t gaudcnt ¥ ! ’ ad
^ σιΐ' , » λ , r

^ prassentem voluptatemmunitis .Fu-
’m « turus metus superat . Tuum veròca -

put , pratum ampliifimum est flores
producens , qui ncque restate de¬
sunt , & media hyeme apparent , si

decerpantur , non intereunt . Ete¬
nim ii mihi concesseris vel vnum
crinem excindcre : ii hinc abeara
ita fragrans ; largita fueris roiàs qua:
marccsscre nequeant .

Deliciis.
Quam peruicdx tibi & contentio *

fa forma esthaecneglecta magis vi¬
get , quemadmodum plantae , quae
natura fretae , colonorum incuria ac
negligenza nihil detrimenti acci-
piunt .Non aequum conscendis ? Non
in palxstram descendis ? Non soli te-
metipfum committis ; Flos enim &
tinctura est formosis . Sed squalidus
obambulas & tecum ipse repugnans ,
circumueneris . atque formosus es e-

: rjluà ^ fcouTlth) rusbvw Wiirâv . 0

ul /λων (boCog νιχ£ . ή Ά σ« κ^φαλίΐ,™
\ \ , */ Α

'
/ a H ~Α

Μμων 7ηΜζ <wdn φίρων , α μνιτ à -

fov; Λ7Ttiatty χίμ ^ ϊος μίσου φ aÌvQ'

è (Ppi^ fjSfltoVjOv λιίίΙctf . ti >S àr -
%l\ \λς μαι kav cia βος^νρ^ ν ομπ-

** > Ο > I . λ '/ ! 't
)<) ΑΤΙΪλΰϋΐμΛ 0V7W 7rVtù )V,t(TM

fi (fk jufpJjuSÙJUdJf [MI «si/- B
VAjJÌjUA .

£lg riatti (si fc) φ ιλίνξχον >φλ -
teg'&fJkfifjDfjov μάλλον AvStÎ. Kctdά~
φ > t φο ^ Ι om vi φιίσ^ θαρροιυηα,
Jtj £ $$ γιωργαν oXiywtJLcu; i
lovTgL. ov% Ìttusov cLN&Ccuvig' ουκ tlg
τηιλα![ς^ΑνάτπΜτας.ονχ^

Υΐλίύ) JÌ<stog
ctcwTOv. ctiSvg è βαφη τΰ7ς ngt-
fo7g .îtâ οωγμΆΐρος aîautw

μαρ£ ΐυ!)μος3ζΗπΰη <πμ . Κ9ΐλ4ςίϊκΑν C tiamsi nolis : omnésqueattrahis in-
. vcj . a i ri ~ s curia nimia .ac pellicis , ouemadmo -ζϊλνς ' Οζ. 7mTttg ιλκΛίς τω λια » a - , _ .

5 J . v * , ,r 4 dum Botri & Mala , & si quodaliud
est ex corum genere , qusipòte funt
elegantia ac pulchra . Ornatus enim,
meritricius est , atque pulchritudo
omnis fucata & medicamentis eflì-
cta , debet odio haberi , quippe qua:
proxime ad maliciam ac nequitia ac¬
cedit . Simplex auté & carens malitia
pulchritudo ,licet fraudi obnoxiafit, fo-

\ . Λ „ . . . loru est propria eorum qui eâ posti-** M ® ' -e0W W 0 D det . Sic etiâ Apollo pastorum amore
capiebatur, & Venus Bubulcorum ,&:
agricolarum Rhea , & Ceres eorum
qui vrbes non nouerant . Quoniam
omne quod natura factum est , ve¬
rius eo quod constat insidiis habe¬
tur . Nemo neque sidera nouit orna¬
ri,neque leones neque aues.Qui vero
equis ornamentum adhibet auro ,
vel ebore , vel redimiculis , is im -
prudés superbiam ac generositatem

[Αβί/υ^υω .ωανίρ ol βο >̂υίς $ τα. μ/ή -
ίΐτι όίλλο cwτίμα &ν κ&λ9ν . ο

/lS/j >3 ^ λλθό7ασμος ^ ίττμζ^ κον ' καί

7ΐαίυ ΛΪ Sv^ pouviv τίω φ αρμα . οζο -

φρην &μ9β <ρίου>,ώς i&x 'éfycu ; èrflg·
\ Λ » I \ »/ Λ I

TP 3 AXApcUOV It) AXgLMV Kctv cJvlVoOO-

λ& 'ζν,μωνων ÌŠbov ^ etυτο A%aμΐ -

7mn&poov tipA,è ΑφροΑτν βχκολω?,
è Vìa ÀyyfiCOùVKouΑήμΜτνβ ^ τα
αςτιούκ ìÌSòtwv . otî 7tav ^ΛΗθίςνρ ©
τδ ΛΐΡόλω/ίΑμου γ > φυσ4 <$ pov. ot/-
<k )g ovÀ ΑςΙρας oiA κόσμουμβροΐζ '
ούΛ λίονταζ , ούΛ opvidag . 0 / [ ΐττ~
Tret? Κ&λλωπίζΰύνρμ>υσω η ίλίφ ouilt
h 7A)vlcug j λ&νδαίξ λυμχμνοβρ © ··1



EPISTOLA . 8„ammalîs corrumpit & perdit . atque A £ ζ ^ υ * ^ * Λ_
'

rigendi * ea quae in natura desideran - * * «TOySotòq w ,
tur . φνσΐως τα λάτιοντα . '

Vχοή .
Mulier quas mundo ac ornamen - '

tisdac operam , excolit id quod de¬
ficit , mctucnsTnc deprehendatur *
quod non habet . Quam vero natu¬
ra pulchra finxit , nihil opus habet
accessoriis & ascititiis , vt contenta
fibi tota atque absoluta perfectio - ®
ne . Oculorum autem delineationes ,
& comarum appositiones , atque pi¬
ctura maxillarum , labrorumque
tincturae, & si quod est eleganti? me¬
dicamentum , & si quis exsuco exi-
stèns dolosus flos , inuenta sunt ad
deficientium emendationem . Sim¬
plicitas autem expers comptionis ,
rcucraest venusta ac elegans. Itaque
si maximam in teipfam spem & fn C
duciam ponis , ob eam caussam ma¬
gis meus in te amor exardescit ; &
incuriam quasi testimonium puta
confidentiae formositatis . Non enim
pingis vultus , neque in cerearum
mulierum numero censeris , sed in

ihis quae remoto omni dolo , formo¬
sae sunt ; quemadmodum maiores
etiam fuerunt,quarum amore capta
sunt , etiam aurum , & bos , & aqua,
& aues , & dracones . At fucus , ce¬
ra, Tarantinum , fructiferi angues, &
aurete pedic ?,funt Thaidis & Arista- D

gorae atque Laidis medicamenta .
. Deliciit.

Cuias es quaeso dic adolescens ,
quod adeo rigidum & crudelem in
amorem animum geris, è Sparta di¬
ces . An igitur ignoras Hyacinthum ,
neque de vulnere coronam reporta -
sti>S,ed è Thessalia. Non igitur te dor
cuit vel Achilles Phthiotas ? At A ther
Iliensis . Harmodiu igitur & Aristo¬

gitonem , an non pr?tenisti ì Veriirn
ex Ionia . Et quid illo solo lasciuius ,

TlWdUKl .
Η κ&λλωπιΐοβμη γυυυν

9® žMittìCj cpoCy ^ Jfj φω ^μ3 £υυα} ο
0V7C kjsl . fi φοοηί ^ λ^ ου^ ος’ Αΐτα] τ
cRnwTi/nùùV' ως v&gyax/pKocsaa cwvj

im 9® όλ^ κλψον .όφύκλμ ^Ϊ ^
vm % A<pcuè Jcoixf/JG& idiaig ,
è ζω ^ξαφίαι χίλίων βα -«
(pajf , (t ίίπ κομμωτικής φαυρμακον ,
fcj tm cm φνκίϋ (fòAifov còl3ος , \ twl-
νίρ$ωσΐς τϊ ctAou ; ώβίΰπ v 3 άκβ -

σμηζν , ^λη^ως κα,λίν . ωςη ύ μίλι -

ςα 7si7n ^ âjKcu; σϊουυτη ^ τι3άρρηκας )
dia πττο ai μάλλον αγατΐω 'μλρτυριον
γ > α^ μ ^μον tiytVjuSfog £ cv Αιμορ-

φια 7πςίως . ου γρ κονίας τα f&& aw~

πα,ουΑ cj Tajgwitivaig τίταζαι yu-

νοαζιν , cv τα\ ς άΑλως καλαχς '

oiet (C cu ftfoqfdJi yaw ’ ωνρ^ υσος tipa
Kj βους (£ vJhf Kj opviŠfg (S £ρακοντίς .
γ 3 φυκίον ^ ο κνρος ^ γ > Τάζμν *·

τίΐνον,Κ) οΐ ίτηκμρτηοι ocpig, ^
awj Tricfhjj ΘαϊΑς ^ Αζμςη 'ρ ρ<*ς
Adi Ας φαρμαιμ .

Μ4 £μχ4ω . . .
■

. .
_ f I il Jf/ Λ» ti » '
Ήο3ΐν ίΐ μαραχΛον ^ ιτΚΌΌ ούτως a -.

7ίίκτως tyg <® £9ς ίζμμ -, ίκ 2 ^
’-

τνς,ίβίΐς ' ονκ eiΑς ouv Υ aiUv^ v^ uÀ

ίςΐφα ^ωσω τά τβοωμα &ς j ϊλλ et

Θίτίαλιας . ούκ iAAt %a >. ουώ ai ου -

Α ο ΦΰιΙνις Αβ̂ λλης γ ^λλα Ass>Ì-

w3îv, (jjfc) Αρμό <Ρι ® ouujè (^ ) Αζμ *

ςογίΐτονα ου ($ ρηλ3ϊς ; ^λλα αττ Ioih

νιας , fteu τηνιςγις ίΜΐνης άζρο ^ >^
Ffff iij
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Ββοίΐχοι % Κλ&βΜ Α 7πΜ .ωνος A vbi sunt Branchi; & Clarij ApoIIi-

jcufaÌ. îtfÎcM Κρήτης. omv πλίϊςος ò · n * S Scd ? Creta. Vbi pluri-

ϊζβος , 0 ΊΛζ ίΚ&Ίον 7ΐίλ{ς i& LT&iitov.
'Σχΰάνζ f/gi tfbxtig^ Βομζοφος ' ad

cà&va Td βωμ /jS Jtt àtShiw Zv-
t ’JŽ _ r \ t

ματων . ίζίφ ouv m τον 7mq&tov Ti¬

pi σztf νόμον.il mlfyv % θ?λ 4ς,Α&ύ γ>

%i(pog. ου ^ ραχτχμομ . μη epoCnA.
<$ η3νμω καν τβοωμα

'ζς .

mus amor , centum illas vrbes cit -

cumnauigans . Mihi quidem Scytha
videris & Barbarus : Ab illa ara &

inhospitalibus sacrificiis . Licet ita¬

que tibi patriam consuetudinem at¬
que legem colere . Si semate non vis,
capias ensem . Non recuso . Nc me¬
tuas. Expeto etiam vulnus.

yxori .

( ^ v λ f
Si haciena esses , o pulchra ; Hc-

Bl AdKctiVcthSst̂ καλη,τΕλίνης \enx meminisses , & Neae . si Corin¬
ti ίμνημόνύϋσΰϋζ^ 'f N ΐω . ίΐ ¥Lo £JLV~ thia , Laidis amorum . Si Boeotia ,

TlWCUXA .

θί &,τ ^ ί ÂaÌfbg κωμων ' il Βοιωτια / r

Αλ %μΙωηςγίμοων .ΐίη$ c^ HλκΡός,
id fiTtxoTtg r Tlitemg £ρομον ' %κ ίζη~

λωοης tIw m Stctyy γχμη Su <rzw . id

ίδοώμασομ τον Αλφ ^όνϊ id ίπΐίς τίί
Ν νμφία,η Q Τυβα,τΖ Evi7Mi7iivn -

ζα!ζ * è άχρονη Sii 5οΙλ&τίΰΜ στ/-

vnya^p * Iw dyadn mi μίγχ,λων
ffctgzov ctJÌ,ia . <sòwiÎg Λ μοι μνΛ Gè -
cccictm τις ti) , τταχως yo mv ito ίβωτι
tSvig. pwÀ At invi . τας A P AWtry-

Stu; ìtj τας iopr^ ml tu McvJ/jfya
<Ρρΰμοί&,ούκ αν ttotì nyvlnaug. ύ

Alcmenes nuptiarum . Si ex Elide ,
non audiuisti Pelopis cursum .- non
ad ^muladonéeius quae de theatro

rapta est , te composuisti . non mi¬
rata es Alpheu , non gustasti Nym -<
phium . Tyro vero , ad Enipum ad-
natauit , & piscanti in mare se ob¬
tulit : Erat enim bona magnisque a-
matoribus digna . Neque veròThe -

spesiaca mihi videris esse. Prorsus
enim litasses amori , neque Attica .
Etenim peruigiiia &c festos dies at¬
que Menandri Dramata non igno¬
rares . Sed etiamsi es Barbara , atque
vna de Thermodontis virginibus r
tamen has etiam fatua est rem cum
adolescentibus habuisse , & siirtim

Jtj BapCoLpog ίί,χ^ μια τ '
bvro θίρμω - partum edidisse . At vero Thressa Lr

ιόντος ^ ρόίνωνϊώχν ^ τουότας λ9- .
Sidonia. Atqui has etiam amor te-

y >g νίΑ/υίσκοιςσυμτίλΙχ/ίοϊζ , è tdltìiv alia,
^

Nino fé commiscuit ,

zdn̂ omg^^ a μη θ ^μτία è

; è μΐω ^ τούτων %£ <pg ti \ |λ5 * ^
fr -fJSp , τω Ν/κώ) Giwi7&\.cLm . h ^ Ttâ
Boiòoda SjpHTUvajf σί,ΐΐμη κα¬
κοί ώμ Κ Ι̂ φουυλδς <ρύσίογνωμονίΐν '

Μμμ*

alia Boeoto . Videor mihi tuum ge-
O nus inuenisse , nisi diuinandi sum

imperitus Sc ignarus . Danaus tibi
pater , manus illa Lc animus . homi¬
cida . Sed ex illis etiam virginibus
quL viris mortem obtulerunt,quae¬
dam amanti iuueni pepercit . Non
tibi me supplicem ad pedei abii-
cio . Non lachrymas effundo perfi¬
ce Drama , vt me tangas vel ense.

Αάμαος βι τπιτηρ,χύβ cùelvn è *λη-

μ & <φονικον .)&λΑ χάκ&ινων τις ijs dv-

φοφόνων■■^ pBtvcoVyViOJViaxx <φίλχν -

Tog ζφ « σα^ , χχροίΐ & ω cfU%pvco . 7̂ \ Yi^ ooy γ > β̂αμοο ' Iva μον " p̂xdcmg
Λ ι

*
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lVxoru
Si temperans es , cur mihi foli ? si

gratificaris , cur non & mihi ?

D eliciis.
Quoniam pauper sum , idcirco

tibi contemptior & abiectior vi-
dco ‘r. Atqui edam Amor ipse nudus
est , & Gratiae & astra. Video ego
etiam Herculem in picturis , pelle
leonis indutum , & plerumque som¬
num humi capere . Apollinem vero
etiam tenui amictu , vel currentem ,

EP IST 0L £
A Tiwtiuxi .

Ei cmcpfovug , està τι ϊμο) μίνα , ii
/ 9 n \ / \ > / *

dl& Tl μΜ ΚΑμΟΙ ,

Οτι 7Λης iîfA αημο fi ig Qi <fbxóùfe
Iulai Kj αυτός o ίζβος γ/μνίς %h . ^ ajj
^ ριης,Χ) a a &ptg .opco yiya L ? 'H -

c9 Tobjg ^ ct(J)cwc ,
€/ >% ^ Ρίζίζλνιβρον . ι̂ τα

μομ ^ â!) Sbv{gL. τον $ A 7Χ>Μωνα , è

vel iaculantem . At Persarum reges,
^ 'ψλαί ζωμαη , b JîmâjovTUyh ^ ip^v-

luxum amplectuntur , & in sublimi τά$ \ τ&
>
$!/οντα .ά ο ΤΙίρσων βασίλίΐς ,

Fedent , auri copia sibi grauitatem
adseiseentes . Itaque magnas clades
ab egenis Graecis victi acceperunt .
Pauper erat Socrates . At subibat e-
ius lacerum pallium Alcibiades pe¬
cuniosus . Paupertas enim non est
in crimine ponéda : neque vniuseu-

iusque culpa fortuna purgat mutua
communicatione . Respice ad thea¬
trum . Populus ex pauperibus con -

Τξ>νψθύσι,ηα) μίτίωροι HclSLwTUsTW
πΌλλαϊ prurito <7ΐ·ξοζα^λίβροι ^ α¬

μνόν . τοιγα/ρουω \ twl̂ ov κ&κως ύζυί>

^ mvyjTWV Eϊλίυΰων νιχΑβροι . lw

•nìayog ό
’
Σωνφάτνς,ΧΜ \}ΰτΙτξ>ί%<ν

auj£ τ τβ/ίωνα ό πλύσιος Αλκίζια -

Jbg . 7ΠΐΊα >S soì ϊςίν Ί'^ηλ ι̂μα . ονη ¥

itylsX αίτιου/ ri liyn ^toAvQ tiì Τΐξός
stat. Respice ad Curias Pauperes :se- C

^ ^
dent ìudices . Respice ad prilla . ^ ( < r? >> λ i \

£ jv . 7ΚΜτων ο όΜμος . ατηό \ <ζ&£βς τα
splendidi & armis vtentes aureis
aciem deferunt . Nos vero strenuos

nos praebemus . In ipsis etiam quL
ad vos pulchros ac formosos per¬
tinent , considera euentum . Pccu-

JtKctgy &ia, , 7iivimg KaMwiajj . clttIc/I

oHi . Tttg l^ y^4 ' οι βρ ττολυηλίΐς è

pgvmioig οπλοις,λ & πόισί τας

npuéig 3 ^ξΐτΌοομψ. a? αυτοις τί τοις
cSr nateli υμάς , ané\ jaf

niosus iniuriam infert persuaso,qua¬
si empto . Pauper gratiam habet , vt

miserationem adeptus . Ille gloria -
ββ0 £ ΐΰν.νζ &1ζ4τίνπίΐ £ ίν'πί <)

tur . & predicar venatum . Pauper ^ J A ^ *
silentio muoluit . Rursum splendi- ,

’
, G

' . - ΐ 'τΓ ~ λ
das fadum acceptum refert facul- D Miiiroe oî^ auej ,3«.

tati suae potentiae .- Pauper dantis be¬

nignitati . Locuples nuncium mittit

adulatorem :& parasitum , atque ' co¬

quum, ^ omnino aliquos de men¬

sa . Pauper semetipsum,vt ne in hoc

quidem honor absit ab eo , quod

ipse rem gerit àc administrat per se,
η̂ ράαιζν,κβ μαγίβορ,χα } cî ir <À ί

WTtiâî . ° 4η ;,ί ^ ιίν,άς wiw τώ ) τιμώ ivwq
> S ; · - Fsff i ' "

(τμμΆτι . ο 7ftm <ηζύ7ΐα .7πολιν ο λ&μ -

twÓ ?, V t&gs& WM ® ί
>

ις $ oudcur

aictCplp'i £ οικΑΐας o m -

VHgilg tLv SbvTog-tyi %9 .v§& 7Rcv/·

c vhomog ctf& tev τήμτ & ι κολ&κ#- ^

111J
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i tàwouctià ^ ωςίλίίχζΐ . τόβ A Locuples cùra elodie flatìm coar-

in ~ guitur . Res enim emanat per mul-/Ζΰ^ )μαχ/ &' $ ωΡον
'

,}4νί
, titudincm corum qui conscientiam

N t ονυυίγ>ωιωτΐύν *ώς μνι <$ cfà yif -

τννας, [MiÂ cîv ^ ριονταζ oSbmpvg
tiyvonavy ?o $ρ&μα . ο ηnnm fflcroi-
μίμος φ/λω,Α&νΒαΙϊ. in 78 o/ico§ τη

/zzassi . J6
(
t· t ίζωϊκν nafe -

Comv ίκτξίττίβρός^ Xj70 ?fyS Suujct-
τωη^ ν eu£s 'βμίοίζ uvet; <Α/υή>αςκς

' « 7 T " t (7· > tωςοντος pctgw & wfctyucifog, ομο-

facti habent , iic vt neque propin¬
qui , neque peregrini viatores , qui
aduenerunt , factum ignorent . Qui
pauper amico vtitur , fere solet la¬
tere . Neque enim in rogatione inest
amplitudo : Lc alienorum vulga-
tionem reformidans atque metuens
ne se potentiores efficiantur riuales,
quippe ciim res fit facillima , non
prodit iuam felicitatem sed, occul -

tuo Απυ̂ ΰϋΓ Xm '
bvnvfwmij * β tat Pauper denique prorsus amans

iiivmy αίτπχ,ζ ί^βον τις Sîjuùdfy aliquis perfeuerare atque adelse x-
μίίν <μ vGamwji 'Tig
ottuž? §3i«' ίΐς τό gfctTO7rt<fbv. τις cw -
w /ZtrfyTU^ Af 7ΐΐμ7ΐο$ ρν βίλ3ΐς <τις
t- K Sci 7ΐίΰίίνλντοϋινις τταοί νλα τω.

TwDdUJCt.
Ei μψ Λημμάτων , τήνπς ίΐμΐ ' ύ

5 φιλίας è ^ HgO 'î ^ mv ^ XTW, ίςί
Λ > τ! . \ - , \ \ > >/ . *ο ου% ούτως ίμοι Sim το μη ew , ως
G\ \ , / \ ο, /->

’ Ο ' ~ ' ~1 ~ ~ "
. tι Αΐβμωνς το,μλ &ον φιλ &ν. ^ conductus . Meretricis enim munus

iittj βας A ) Îpy } v -E5a !èo^ ,c? U' ταζ e
.̂

admittere eos qui Sarisas & Spa-

grotann potest simul vigilias per¬
ferre , vni in militiam egredi , suo
corpore missum telum excipere, pro
te vitam amittere . His rebus omni *
bus diues ium.

Vxorl
Si pecuniis indiges

’

, pauper sum :
si amicitia & candidis moribus , di¬
ues sum . Mihi vero non tamgrauis
est egestas,quam tibi amor precio

σαι/ρισοίς ί^ οντης κολ τους axmZsujg ως
ίτοίμως (PiJbvTag .yjuocum Jj ìàAjÙ-
ρομ, ^ΰΟζ iv βίλτιςον & ύ βλίτηιν , ^
*ην '

Ρ$ ΐζ*ν ci âjvosctTi ^ i^ . f̂ ^ jgtt ^ ov
ως ioiZi ^ -,τ^ /âo^ sq . πλίίν τάλΑιιτον
ίμζα .ίνω . ττληγμ ότϊομΛίνα̂ , καβη ^
^ .pÌ ^ OUf τίθ0 'ψτ ^ Λ',^κ ÒKVùù.tycL'-

thas habent , vt è vestigio numera¬
ri possint . Vxores vero ingenuae »
semper ad optimum intentum ani¬
mum habere , St probum amore ac
beneuolentia prosequi . Impera vt
libitum est tibi , dicto sum audiens;
nauigare iube , conscendo : plagas
accipere - , patior : animam pro¬fundere , non recuso : per ignem ,

4
~

n cursu ferri , non abiicio . Quis haecfMW Jiet 7η>βος} ίίκ Αν&ινομα\ . *ας tuo - D
£ac£t>7α 'ττΜυσΐ® · ηmL·

M4ζβ ->άω .
Έί ζίνος ων ίρω <r£, μν Βπνμάσης.

ονζ ίφ οφΰτζλμοίζ ζονί&ς ctA&Kctf .
è 2$ qJ.M '&h' àmâv ομοίωςnoti πυρ
avclt̂ ìthuj . tccu Sii το /Jlp Λ&μ 'φμ ' T3
0 i <Koht\ . ch&ipmoùgz ού

Delictis.
*

Quod peregrinus cum sim te de¬
pereo , ne tibi mirum accidat . Non

• possunt oculi hospitalitatis damna¬
ri . Etenim pulchritudo eorum qua¬si quendam ignem incendit , & o -
portet partisti Fulgere , partisti con¬
tinuò existcrc. Discrimine vero non



EPIST
opus est , nec auribus nec oculis,sed A
sunt & peregrinis & ciuibus animi
nuncij . At non Branchus Apolli¬
nem fugit , vt peregrinum , neque
Hylas Herculem , non Licymnius
Radamanthum , neque Patroclus
Achillem . neque Chryfippus La¬
ium . Deperiit etiam Simerdiam Po¬
lycrates Samius , & Persicum ado¬
lescentem Agesilaus . Nomen ado¬
lescentis non noui . Peregrini sunt
etiam imbres in terra , & fluuij in
mari, & vEscuIapius apud Athenien¬
ses , & Iuppiter apud nos , Nilus a- B

pud Zigyptios , & Sol apud omnes .
Hospes etiam est animus in corpo¬
re , & luscinia in aere , & hirun¬
do in domo , & Ganymedes in coe¬
lo , & Alcedo in petra , & Elephas
apud Romanos , & ales phoenix a-
pud Indos . Hic quidem peregrinus
& tardus . Ciconiam vero cum pri¬
mi conspexerint , etiam adorant .
Et peregrinae sunt literae : Venerunt
enim è Phoenicia: Et Sirenum nym - C
phx , & Magorum Theologia , qui¬
bus omnibus maiore cum delecta¬
tione vtimur , quam domesticis .
Quod illorum rara est possessio,in
his domesticum negligitur . Melior
etiam amator peregrinus , quanto
ignoratione extra suspicionem ma¬

gis positus est , & ad latendum ob¬
scurior . Si vero manente opus est,
inscribe mc tu , & Iuppiter esto Fra-

trius, & Apollo paternus . Tribus au¬
tem amoris . p

Vxori .

OLA S03
87? ωσιν,νη ομμ& αιν. â α <η £ A - χ.

νοις ^ 7τολίττμ ς οί ·ψ/^ arižAgj.od W <A‘ '

I
ιών ò Β&ίιχος ìtyâjyt r AvoMcc -
m ως ζζίον ’ ÙÀ ò Ύλας r Ηραχλία:

ο Ανώμνιος τ ουΛ
ο I1αψηλός τ AχιϊλίΑ , otî <4 ó Xfv ~
ο\7ΠΕος r Actfoy. iigct, ^ Σμίρ ^ϊν Πο¬
λυκράτη? ο Σα^ ο?, è r Πίρσουμα -

ρακίχ ο Αγν<η Astog . ovKoìJbL ÎfMipct -
χία όνομα, ζύίοι ^ οι ομζροι £ γίς9
Jtj

oì ί θαό Αοκλη-
7ηος Αζίιυαίωνβ ό Zìi ? jîjufjS' ò Ne ?-

Ap? Aΐγυπίιωνβ οίλιος 7twrmr ζίνη
K£/u) η r n andav ré

Λίρος , rq οΙκίας '^ ό Γα-

νυμΑ<Α\ς &ùpdLVé, )L) η Αλκυων,^ ηÂ-
’Τξϋυ;^ o ίλΙφας ί νωμωμων ' & ό ορνις
o φοίνιζ r Ivcsltov. g5t /lS/j 0 ζζίος è

β^ ίϊς . r 3 τΠλ&ργ >ν οι ηξωτοι θ*α-

σαμ^ οι,ί&Ι ΐ&£$σκυω% <η .ζα >& ^ τα

3£αμ/Λα &· ομ Φοινίκης yò ήλθ* . K$L]
’

XiptuicùV νύμφαι, è νι μΑ^ων θίολρ-

ytcL.olg 7iu <nv nJiovpgoùfâct) vj τζ)ΐς ts-

χωζλοις' οτι $$ jiSp , σπαίιον τ cBii~
~ <7* SP Ρ · ■' ’ .. χ \ > *> » χ

xwiyv .rft 3 oAtyapovτ3 οιχΛίον .αμΛΐ -
νων Κ) ί& ςνς , ο ζζνος οσω ^ avvm-
τίίος τί άγνωσία,ΐί) fâr& G 'î® AZàH ά-
. . s / >1 f

φάυίςτρος. ίΐ q Ahjìj μ* νοντος,ίπζρ-

ψν μ € σν . Κ) Zite ^
ΑττοΜ &ί' 7ra^Joe. )i 3 φνλη^

’

ΐροίζς,
Twdàuxi.

Pulchram & honestam decet ex

ingenio moribusque amatorum de¬

lectum scribere,nona genere . Ete¬

nim peregrinus , squus ac bonus

esse potest , & ciuis , praiius ac mali¬

tiosus , quò etiam à sapientia propius
ab est. Indigena igitur nihil discrepat
à lapidibus , & omni permanente ,

Thi) κςίλΐλυί&τη r tymv Silr ifet-
n rv ^ f y \ > N

ςων 7τοΐίΐοθζ τον χ&,τοίλδ ^βν^ υτί òtto r
*$ uot£ . ^ cFhiimg Slwctldj

n l n
u

\ / I 't > "
fyjic&oLstteu πολίνις,χαΜςΌσω H ré

φβονζΐν ίΐίΰη^ ός
’éhv .o μίν ouh ϊτχω -

ΖΑος,νΑνJìoctpéfiAÌd &Vyfèj mA ; $



5>° 4 PHILO

μίμοντΰς'ών τ3 ìSpeuov cLV&im <z&£S£~
tctv. ò Λ %cJog,iom τοΐς οζυτΰτοις 3s-

οϊς,ηλίω H οίημΰΐς,Χ] αςροιςβ ϊβωτί.
νφ

’ών KAy® Άΐνοος rfyo$ pogfì£ fo
ίλήλυζχ,χΜίζϊίς τιξο^ ασί κρέΐατοη.
μ/!) μου τίω Ìkìoìolv υφιΑς . ovÀ >t>
τον ΡέΛάτια ÌTmocfbipMaL ντίμΜακζί-
νον όντα è βxtpCctpov , ovÀ ή EAcì!jî r
Αουυτίύυ f̂ ovTH .èJÌh ΦυΜις r cm
Ί' δΌίΑ&τίης,Χ'/Ϊν Αν<ΡρομΐΑχ, r νρξος
cujtÌw w &wiciVTU .yAoTtv >S ώςτια-

\ \ m » / I . I
pct μίν t ίνχωριων , μιάμ πολιν λ&μ -
ζ&νχσί. Q $ 5 ζατων 7π>λ\ α£ . ίί
À cfbm , (pépi ìm mwdiaoug $ jéc3w
T ^ Ayxa .h cvmjjOhx. &μφοφ >οί μΙ ~
νωμίμ$ μ$ ϊμλνλωνqmugz απίλ^ω-
μίμ 'ού Àyn tStd . }fofei ονώ ώς r$pi -
c0uq μίν tySig ζΐνος,νά ÀvlyiTWj .yauj -

■ρ4 5 μίταζολεας £ γίς ουσνς μιαμ . τι
yp> άλλο cùj παηρζ/Ας ί μίτζα .
α.'βμνων νομο^ των , οροις actì wjXcuq
Aa^ aCpovmv τα qIxaÎcl. ΐνα. τομς âj-
volajg ςίνο̂ ωρώμθαύ^ ζαψ4ν òwfcw-
•ng r> tmomov £ ^ωροφιλί&ς . ^ julw
ìcctyctì ? ipafógζίνος·& συ ? -rsr-λο^.
otî >S ημίΐς 6îE9 § 'Eivt amASo/uSp *
Μλ Λοτα ημάς κατηλΰΐ . ^ τ
WL-p8crî«F amSv AJÌf/uSa , ηΛως ' ώς
τίω t^ J

*

<ίς ?ων οl πλίονrg .iî (fi μ$ι <p,K > 'ìfk \ / Λ \ \ >! rrζονω ti) im yyviloLf <w£$g τον ί£$> (&.
ίμ7ΐΌΑύν )μ 'ήΛ G) κώλυμα, ίςω ττξος\ ( m t ( I » »\ .γ > σιwicjvdjj τ if ωνίων ' TU%t<? a.v
ytJbi ίίλΜ νυμφίον . a>cmf ASpcigog
τον Πολυυυ &ΜΫ è r ΤυΛία,, οις γχμ -
ζρο\\ \ ητοίΥίπαϊζ έ7« £ βα,σιλίίας cacti-
àr '

t 7j? ^ ro^Act <i ^ ζΐνον mpcgivcuj -
ΰτμ τ HSLopSpov oftlozy .

STRATI
A quorum stabilitas necessitate deuih -

ctaest . Peregrinus vero , celerrimis
diis similis est Solii ventis , astris &
amori , a quibus ego quoque volu¬
cer fa/stus hueperueni , meliori causi¬
la adductus . Ne meam supplicatio¬
nem eontemnas . Non enim Hip¬
podamia Pelopem aspernata est ,
quamuis peregrinum ac barbarum ,
neque Helena eum qui propter i -
psam aderat , neue Phyllis illum de
mari progressum , neque Andromc -

B da eum qui ad ipsam aduolarat . Hoc
enim viderunt , ab indigenis vnam
sc ciuitatem accipere , à peregrinismultas . Quod ii videtur , age , foe¬
deribus constituatur , aut hîc vtcr -
que maneamus , aut simul illo dis¬
cedamus. Non accipis hanc condi¬
tionem . Intcllige igitur , piscem fie¬
ri peregrinum non posse. Gaudet
autem eiusdem & vnius terne mu¬
tationibus . Quid enim sunt aliud
patris , quam formidolose coni-

C mensiones sordidorum Sc illibera¬
lium legislatorum,terminis ac por¬ris sua describentium , vt beneuo -
lentiis Sc amoribus in angustiacoga¬mur , Sc metu ne vitra tabellam lo¬
calis amicitiae fiat ttangresso , pro¬hibeamur . Atqui ego quoque sum
amoris peregrinus , Sc tu pulchritu¬
dinis. Non enim nos ad haec acces¬
simus , sed ipsa ad nosperuenerunt ,
Sc praesentiam illorum nos libenter
ac suauiter excepimus , vt astrorum0
praesentiam, qui naues agunt . Qupd
ii mihi peregrinitas nihil est ad amo¬
rem impedimento , ne tibi quidem
obstet , quo mitius amantes intclli -
gas,ac sentias mox fugitiuum acci¬
peres sponsum , quemadmodum A-
drastus Polynicem &Tydeum ?quos
generos asciuit , ad regni vindica¬
tionem . Si quis excludit etiam pere¬
grinum , volentem accendere igne ,
at vrentem ac flagrantem extingue .
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Ne Laconisses , o vxor , neque Ly- A μη Αα,κωνιζί ,,ω ytuiof . μν \Αμίμίου
curgum imiteris . Peregrinorum ex- '

A
“ L , A ~ » 'lb> tdp AvMvpy >v . ςοννλ&σΐ &Μ ί ^ ς

pulsionem amor non paritur .
Deliciis .

Quoties tibi oculos patefeci , vt
abires , quemadmodum qui retia
pandunt feris , vt fugiendi potesta¬
tem habeant : Et tu manes stabilis ,
aduenarum callidorum more,qui post¬
quam semel alienam regionem in¬
vaserunt , non possunt adduci am-

Î
dius vt emigrent. Et iterum vt fo¬
co palpebras tollo . Avola nunc

M iggutitoi
Ποσάχας Gì cîir οφθαλμέ ανίω^

ΐζ& y tra &7ΐίλ3ης , doemp oî τα JÌxtvh
άν <ν$ \υοζονκς τοϊς d»ejioig 9iîg
*r φνγίΐν . ^ συ /uH/jig iSpauog cîir
cftfvoig iwixoug , οί ^ωραν α7ΐαζ &\λο~
sitici xs& ?& £>omg, m in À^ ov) ^
απαχ&ςασίν . è À πάλιν ωαζηρ ίίω3π

tandem , & oppugnationem telin- ® ίπα^ρω τα βλίφαρα . Χτπ>π\ ^5ι h<Ai
que , Sc esto peregrinus aliorum o - 7N>iî,è τΐιΐ) πολιορκία* λΰσϋν’ ίϊ ·$ υ5

ζζίος άλλων ομμίτων . %κ ctxoi)4g:og
\ >1 1Τ I

' \ I
* .

yi Kj μάλλον ίγΛ Μ η̂ ρσω,ι̂ μί^ρ ^
ί 'ψ/^Μ?, ης c κούνος ίμπξ ,̂σμόζ >
κινΛϊωάίω cù?§5 ν ^ϊύβ ' ίωμί^ Ο
Jiig . οτι 9° ufèigyifiov ας τνωτ τ φΛ9-

γ &7&7Γ0£$> ταζν ' ί!τι cμ 7nryvg κομιζοί
*1ίς,ίίτί cμ 7ΐοταμιου Λ&μ £>οίνοι . kcu “}h
αυτό \jzsv ζρω &ς ? > ΰ<Ρ&>ρ κ& ίτα) .

culorum. Non audis , cum etiam
magis teneas eum qui ante te est ,
& vfque ad animum,atque nova
quadam est inflammatio . In summo
periculo constitutus , aquam peto :
led nemo fert , quomam quxflam¬
mam hanc extinguat , reperui om¬
nino non potest , flue quis adferat
ex fonte , flue quis è flumo Armar.
Nam ab amore ipfa quoque aqua
sentit incendium.

ISxori,
Quamam hxc noua corporum pi¬

gneratio } Qua: Tyrannis ? Ducis me
aipectu , Se trahis nolentem , quem¬
admodum navigantes Charybdis
absorbebat. Erant ergo & amo¬
ris saxa LL oculorum venti ; qui¬
bus si quis semel implicatus sit , de¬
mergitur. Hoc igitur ne Charybdis
quidem potuit .Swsi temporis erat nau¬
fragium : Sc si quis paulisper susti¬
neat , salutis copiam adifpicitur , D vcwctyiov- κ , μικρόν vg αναμασώ
arbore reperta in medio pelago . τν ^/ας âjmpži , Avfyov & £j >vcv 7rt-

TllvouxI .
T / r » xcuvov dvSpoAn ^ iOV TUTO ' Tig ri

ηυζ$ .ννιςΛλκζις μί
'λττο ομμίτων ,

^ σύρ4ςμνι ύλςντα , âamp Gnr πλί -

ονταζ η XajpvCePig civtppQdpcL.mtv Ìpd
é i

)
06)5 ? TftTfdJl 19 όφθαΛ |ΐ>φ

0
7ivâj-

ματα , càg τις &7ΐαζ kv̂ siig , nŝ k -

SiiTWj ' tTsto /L$p Olii) OVXiìptfV 0Vcs[ f}
Χαρυζ (Ρις. ίμΐ ®£9?κσμ (§ ) cmuvo -t »

Qui vero in hoc mare semel dela¬
tus est , huic exitus in posterum non
patet.

Deliciis .
Aues excipiunt nidi , pisces saxa,

formosos oculi Atque illorum qui¬
dem sunt errores , traductorum &

I I < Δ > I t 'f KWλ& γ \ μίσω . ο j ας tcwtIw ατταζ τ
θηί Λςίοσαν κςίΐ&ρρνζίς,ύκ ίτ οΐζίρρ̂ ) .

Μα & χίω.
Τοίζ -

ορνις cui καλίεά Apsviwj’ cîir

îj/hjag ajj 7fipctj .τα ομμαζ^ Osi -M-

Astf . χαΜίνων βρ,π ?iaVcq μΒίςαμΐ -



PHILO STRATI
ΖναϊλΟΊΐίπΛΪλνς A transmigrantium alias in alia loca·νων κ, μίτοικου^ ων —

, J r ' » 'Γ ' ' >/ _ _
- Ducit enim illa temporum oppor

■à -m \i; . ÌTourty > a» asv a>i &y > us» a r
- ppor

tutipot - j) cutrlC, οφθκλ -
v \ 9 f Qsl

μαζ
'ρυνν,ονκίΐ Ατιΐΐσίνίζ τούτον r

xalgLytiytv. ούτως κ<ίγω σί υπίΑζα -

μΐω ,κ) (pi ξορ 7joi/Sâ^ cfτο<ί ^ όμ -

μοίτων Ακτυοις. κίν τί ίμττοος τις 6
'Λ-

$ων̂ ποιμβ\ ν\ νμ9ΐ Ακης,καν
îrt/âzyy ζζνλίάους .χίν τ <3?η θαΑ£ ·1~

tunitas quocunque venerint . At pul¬
chritudo , si semel in oculos influ¬
xerit , non amplius discedit ex hoc
diuersorio . Sic etiam ego te exce¬
pi,6c fero vndequaque in oculorum
retibus : & siuc mercaturas causa iter
ingrediar , tu mihi pascere videris ,
atque adeo sedens lapides persua¬
dere ; siueM mare , te mare abdu -

, , , « . r n ,/ , \ cit , vt Venerem profunditas , siuc
* »i*** >i 7

»
tef * ™ » “

f
5/ in pratum . ipsos etiam flores supe-

AtppoAwv b ftvSog . cLvr 3Rn λ $μω -~ ras . Atqui nihil tale ibi nascitur .
Etsi enim sunt pulchri gratiosique ,
tamen vnius tantum diei. Atque e-
tiam si prope fluuium , suerim , hic
quidem nescio quo pacto euanesi-
cit. Te vero illius loco fluere puto ,
pulchrum , & magnum , atque mul¬
to etiam maiorem mari . Quòd si
in coelum respiciam , Solem existi¬
mo decidisse , & inferius obambu¬
lare,at illius loco te apparere , quem
volo . Sin noctescat , duas video

vcL^
aumèv t άν$ων όίζΐ̂ ς . καί τοι,ού -

Àv TOiStOVìXAI (pOiTOLj
” è ίίί {£ λ&

è LpliVTO, ctMtìfjtó μιας γ\μί -

ρας . ^ μίω è 7Γθταμ9^ vhmov 'βμί -

/û og y rfJÌ/JM οιAl 07ΐως ύφ &νίςΰμ .
<n 3 p uv &vr ìxaÌvìš νομίζω καλάν ^
μΐ ^α fcj 7Π)λυ μ * ι£ον 'žd &A&Âhg . λ-

Λ \ . Λ j > \ Λ Π \ <■/ · ~
ηόων j ίΐς ovfavov,r μψ ήλιον ηγ > υ-

μομ Tsi^ oónlvctf, ^ κ&τω ντα β &Αζψ .
» " f i. j *) * ' nU c duntaxat stellas , Hesperum atqi te.ctVT έκ^/^ j (pcLfviv ov iya βυΜμομ . * r *

€i
'
3 A -o/T κ) wE ) <TJo βλίττω μανούς

Àglpcog , tw Ìcanp ® κ) σ? .
TiLUflUxi.

Fo3w μου tÎw χ$ τίλ &£>ίς .
Ž Αλΰνοτί '&7Γ0 o^ LLTWV .LLcp

' LP
-τα ίρυμνα οί β &σίλίΐς,Κ) τα ο!
Zio) ί&τ&λ&μ &Ινονσίν,οντω ^ o ìp-L§
7&/ ) iSJ

1

οφθαλ ^^ ι/ άκρίτηλίν ου ζυ -

λ? ις ονA %?[ΐν3οις , μονοιςβλί - D vero vt nudus , pugnax vt iàgitta -

V χοή.

Vnde meum animum cepisti ;
omne vero ab oculis , à quibus
& castella reges , & alta dij ca¬
piunt ? Sic etiam amor oculorum
arce non lignis neque lateribus,sed
solis palpebris firmata paulatim at¬
que sensim in animum ingreditur ;
celeriter quidem , vt volucris , liber

(papotg τίΐχίσηζ,νσνχη kJ 1 μικρόν τw

vog. ì 3 àgyjpwog . άμαχος
di ως τοζοτνς ’ τα di ομμ &τα ίται

συυυίησι καλλοις , Aci tSS

rius . Oculi vero , quia primum pul¬
chritudinem sentiunt , ob hanc ip¬
sam vruntur maxime : deo quodam
credo volente eandem iis viam este,
cùm voluptatis ad videndum , tum
ad mcerendum occasionis . Quid

μάλιςα È x& iTOjj . dtov wog οιμϋυ\ SihntJwfQg αυmg τίυο cwtîA òJÈv καί ί
îk ύ> βλί7ηιν YiAvrig u) , τνς ίίς ?> λυπίΪΑζμ π£ $ <ρά <χως . τι γιφ ,

enim



E P ISTOL £
cnim , ò pessimi facifcri , amoris Se A ω ksowÌ Jk <sòS:
coropomm elegantia: testes ope¬
rosi , primi nobis pulchritudinem
igneam reddidistis , primi memi¬
nisse animum docuistis extra¬
nea: influxionis : primi coegistis *
sole proterito , alienum ignem lau¬
dare. Itaque vigilate & vrimini at¬
que liberationem eorum qua: de¬
legistis cogitate , quam reperire nort
potestis . Beatos , 6 dij , à natiuitate
caecos , ad quos amor aditum aut
accessum non habet .

Deliciis .
Clauseram tibi oculos : quomo¬

do tibi dicam ? vt portas oppu¬
gnati ; & tu clam praesidio , in¬
tus es . Dic quis te introduxit , ni¬
si quid oculi habent amatorium , at¬
que animo repugnans : qui olim
sola cogitabat qua: volebat , & in
pulcherrimis philosophice praece¬
ptis omnem operam ac diligentiam

(
σώμα -'

των ωβας <?£eXìfy>i fîfpTiψΐζ,ττξωτοι
μ* ν ημιν τ3 κίϊλος ί7ΐνβ(κΰσατ . <7ϊξω-
τοι J) μϊμΜ&ζ TÎw kSiSfol¬
tì ί ϊζω^ίν οΒηρροΧς. ντξωτοι $ iCia-
rntcòi 7 ήλιον KctfatAmSat, πυρ &λό~
7 & ον ίτπμνίΐν . τοίγμρουίυ Λ^ξΐιπηΐτί
è fcotiiSz, jccu teylioòi àmaT̂ .a '^hj}
ών ίΐλΐίΒΐ, &ρίΐν μν StwafJSpot. μα -
Η&ζΙύύν, ώ SioìjT ομ $ υί7ϊΐς τυφλών
» à » A >1 « ΛΑ > >1 .

Β eq) etςίζβοςοόονχίΐ ίχΐ *
Μ ig & TUfo .

A ?τίκλ40ν Qt τα ομμαΧα , πως mi
ως οι πολιορκουιΑοοι τας πνλας,κ* συ
τ φρχ&ιν λ&ΰων,ανόον ίΐ .λίγί τις σί
ίΙσνι^α'βρ ί ίϊμγι τι τα ομυμ <ά(& , Ιρωπ -*
ìàvJL κ$ ί ·φ/νίΐ ^ οβρο/ήγί πά-

\ I » _ ~ A Ίη . 1
Actj μ *ν μονά ονί^υμίΐτο λ νζχλί, &α*

η.jfei 7t« κάϊλίςα iazrovJbÌm φΐλ9-
consumebat . Atque hic eum inces- C σοψχσα . ι̂ ίω αυτής

'
ο ίρωςταου ^

ferat amor , vc coeli terga comem - τ^ ια,
'ίν-

. » 1
‘ ~ . \ t

τως ουσίας 7ίθλυη̂ μ ψμλονίΐν' &j πνίςpiaretur i & de substantia circa ha:c
minime salia inquireret , & quL V-
niucrsi circuitiones , quXque rege¬
ret haec necessitas : quaestio videba¬
tur iucundissima , cum fole vnà cur¬
rere ; & cum luna recedente qui¬
dem periclitari , completa vero gau¬
dere , & cum reliquo siderum cho¬
ro simul errare ; nihilquc inuium

« qsl \ <- / λ \ f ~ ’>
cq <r τηΜτΌς τδ&ίοαοι^ τις η τούτα α-

y >vm àvctym. ν σκίμμα ì$ xai ya -

ζ/,ίςα &νίλίω utwtyayiiiv è ίπληνψ
συΐκιν£ίω &(πμ μίνάπινσν ' συυυναίίΐ -*
να/ Λπλψουμοίιι,τω τίαϊλωρ ^β^

άςΐ&ον σνμπλαΧΗ
'
όΐιιΰϊμ , è μη-

aut inconspectum relinquere ex iis Âv ίζ ^ Â
qua: circa ha:c sunt , mysterus . A ^ r

quo vero humano amori dedit ope¬
ram δ£ formositatis aipectu captus
est i omnibus illis posthabitis atque
neglectis , in hanc vnam rem omne
studium impendit , & quantum ab
exteriore forma traxerit , tantum in -

tu $ concinnat & componit , atque
monumenta edit . Quod autem in¬
tro accesserit , lumen quidem in-
terdiu est,nocte vtrb in somniu abit.

TvrffyLu) μυςν£& ωι>’ α <φ ου ό\ αν-~
§ζ°ρπινω πλησιασασα îgcpk ίαλω
χ&λλους ομμασί , ηταίΐων αφ^ ισασα
σΜίΐνων ^τά&Α ίν <r (p iccnovattym.^ οσον
αν 7 ίζω μ9βψης ασασν,τοσουτον α>~
Sbv mjjndfìut ^

è μ»νμχι (&
*

μχμΰυί} .
7> J[ ilow ìz$5>§3oV , <ρως μα> %hv <ώ
« f I . Λ >1
νμίβά ' νυκτωρ j ον,

G ggg
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X'aVdUXA .

Τα μίνΰ ^
τ .

ι ομμα^ , ψιλά1 * toqž -
rsf \

μΰ^
'
^ μισω .τοις μ* ν ^ συυυίσιν Ίτολ-

Λία) συωίγΌύκα -τοΐς -zafe/ftf-"

ytfa .ClÀcLjQ̂ TtÎXhv' ì&hl (& Kfiviiv
ovÀv Sud ίβρ et ών ιωζ$ ΜΜ &7πχζ.
ovTL ettyžgyxt <)S>υω μου τη \ |λ/^ λ €-

y >VTtt. οΰχ ùhg tÎw £ κομον, τίω &-
‘
ΤΤξΟΟΌΟ 7I0V ; rìWi 'ÀvÀCîìât ' ^McL ^ } ξΑ -

ψρ , K&J xÀewuvv è AvSylt . r) 3 , £

μοΙλ & TreéiTaj . niàflai q δράκοι Ijv

Ivovi £ιιυ &μΛη λιγνών SbfO (tyo £ <pv . fc

jfp μη β ^λάμίνίω , cnlfourtv ίζω , κ)
βιάζοντας (ppovzîv , Óutt ewτοι <7Τξολ&.-
ζονης ivwicsztv. &fJî i <7ψν t & flgo ίΐς
yLuo HstTtt 'ALuudjjj μόνον τον ήλιον nm-
ςαζ Yi '^vyi Κ&λίν .(£ πίτο ουυτη γ 3ϊ -

αμα κ} 5&νμ & Iuj .ÌL·στιμίνΥ) q ωβας
&v3&p7nvY)gy

οΑ μόν ί amvSng cAeivng
xgL'wmm. v. žîg À ttnnlòjo vm ^ Qn m-
jcpciv. ig ϊργχ , Πυραυλικό , ^ γαμομ -

xoivdjjty yì (Zirfyg δαλπος xm γ ^μ ^ α
aviti ηζίς,χ ^ , η μ avaip η ίγα σί .ττξος
* > r \ ι t ··' s* f
r avtfagnv μα ^ η . ιουτων q ii παχιών
συ γ > (ραφμαχον . \f $è ζφπμίρχ ητοιή -

μΰί {& à ’òwîcLiÎtyè. βραγίίας (τωμοόζς
η^ νης,μχήμΐω αντιλ^ Ζ^σα αγ ^ρωΑ
μς } $ SÙaigy xjoiva ^ pàthos di -
. f a . λ r > \

‘
ι -/ ,Λίος ταχτος,α q xnwiavit τούτων , κτ

ανίΐΊΤΟίμλ ' οαα έννοιας μχημΛί χ$ νυζ ί
άφ

’ w κ) μήτηρ ^ πατήρ γνΐίεμ .
Μξ ^μχίω .

Ο Αγχμίμχων οη φμ οργής ίκρά -
™ , >φλ5 ? itu , neu ούγ diì 5îof, ϊ ^λα
™>λλ9ΐς όμοιος , ομρia (gt f($tj xjitya -
λίχχ) ιχ/ίλ9ς Αιϊ $ >7ΐΐχ/ίζο/(,Μ)ω . £ ξ&

ζωνίχν,ςίρνον j) Π oaiSttMvi . on Â

A AÌulìeisU
Tuos equidem oculos jamo -.mei

vero mihi sunt exosi . Nâ in illis ma¬
gnam intclligentiam ac prudentiam
animaduerti : in his nimiam acpene
sceleratam operositatcm .Impudetes
sunt .' sed neque occultu habere quic -
quam possunt,quod semel viderunt .
Non igitur desierunt animo meo di¬
cere: Non vidisti illam coma exccllc-
tem,formg singulari elegantia pr^di-

® tam ? Veni , ascende , sed & scriptis
rem age , lachrymis ac precibus . Ac
ille promptiisimè morem gerit . Mo¬
rem autem gerit,quia non potest ne¬
gligere mandata cupidissimorum &-
tellitum . Etenim nolentem extrahut ,
& per vim adigunt in eam sententia»
quam ipsi laudibus antea euexerunt .
Equidem priusquam Amor interra
deuolarct , nihil pneter vnum Solem

C animus pulchrum noucrat : atque in
eo contemplationem omnem & ad¬
miratione ponebat . Degustata vero
pulchritudine humana , ab illo stu¬
dio recidit , & in acerbam seruitutem
deductusest , cuius opera sunt Thy -
raulica , rccubiciones humi, & cum
«estu atque frigore certamen & ait
Aiax Vly ssi

y Aut me tolle , ego vel te .vbi H# lK ψcù riuali cotentio est. horum omniu ' ^
tu es remedium , pro opere diurno ,
poemata sempiterna , & pro breui
corporis voluptate perpetua memo¬

riam adipiscens. Qus enim dabis ,
communia sunt & facilia omnifoe -
minae. Qusevero pro his consecutura
es , ne dicendo quidem exprimere
poisim , quanta beneuolentia , & me¬
moria & nox quibus mater , ac pater
efficitur.

Deliciis.
Agamemnon cùm iram vincerer,

egregius erat , neque vni , sed mul¬
tis diis similis . Os , oculosque louiPMt „ . ..
qui atro fulgure gaudet M ditoni
balihero , Neptuno settore, cùm vero
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EPISTOLA . i,o5
turpiter animi libidinem expleret , A cinesi μίνα in yhvyjJinlt ^ θυαο ^
à se crudelem immanémquè erga a \ , - ■< <r »f

'

socios pribcrct , ccruus & canìs pu- ^
Xj κυωρ ΐνομίζί (ς' (£, tu r Αιος ομμ *- .
τα ovJkjLMù .avg μίμ )>8 ο$γ ( ίνμ kou

κΟϋζί, ^ οφ4ς , Xj λνκοι, Xj οσα a Ma

op fâwitf λά^ σμοί ΰη &Ια . καλός J )ž
άν^ 07Γ05 , à ! jtw fyimg μόνον λν ~

yi }(&} σκν$& πίη$ ΰς ίαν £
~β/Α$ μος . ον ‘ϊτξίπίΐ q ήλίω τ5

fGs& mnbv νί <$ ίλ iw /ζ^ £αΜ €ΰ^ .
f c f >. i ^ ■ </ . I < \K I \

7ig n xamepia ctoni , ng η ννζ,π ηρ ςυ-'

γνόν σκότος τχτο' μίΐΛασον , χ&τάςηθτ
ϊχποΛς ημλν τίω ? ομμίτύν n^ ófeà .

Mì & mù) .
Έ̂ ύίς ài οργΖομΙνίω xgniA&Covfy

iesb^ et aMW βλίΜίν .TOIJTOV Q LUTIVI
d ? θν/Λοκ cMgttaig,à )LpiCttÌg orur̂ 4-

t y <& f f *
{Λctau twu <r f̂ smmo vujù oyì

ftiTUTroii (KcwtIuÌ ’imiÀ cl^ ov βλΐ·

rabatur , neque Iouis vultus vllibi
conspici . Sus enim in iram rapitur »
& canes atque serpentes lupique Le
quacunque alias sunt rationis exper¬
tes bestia . Formosus autem homo Le
non ridens tantum molestia afficit ,
nequaquam semetipso rigidior .Non
decet autem , vt solis vultus nubi¬
bus obducatur . Quas vero rigiditas
ista ; qua nox , qua lugubris hac ca- g
ligo ? subride , consiste . Redde no¬
bis oculorum diem.

Vxori .
Heri te commotam ira depra -

licnderam ; atque videbar aliam vi¬
dere . Huius autem caussa erat , men¬
tis alienatio , qua plane tibi pertur -
bauerat vultus elegantiam & gra¬
tiam . Nunc vero muta temetipsam .
neque trucem vide , neque formo¬
sam Venerem , cum irascitur aut la -

chrymatur . neque lunonem Boo - C M .-w/î ιύιυΑψροΑτία ) ι&λΙΐΜ όταν
pem . cùm Ioui soccenset . neque . j ? » Λ ? Ηρα,* Boa -

rò etiam tibias abiecit , quòd vultum
cius deformarent . Iam etiam Erin -

nycs Eumcnides vocamus , vt torui -

tatem detrahamus : & spinis rosa¬
rum deledamur , quòd ex agresti
frutice , qui & tristitiam adferre &
stimulare potest » rident inter ro¬
sas . Flos est etiam in muliere , vultus

tranquillitas . Ne sis aspera neque q
formidabilis , neque elegantis co¬
ronam demas , neque tibi ipsi rosas

eripias , quae vobis formosis in ocu¬
lis nascutur . Qupd ssfides apud te eo .
rum qu£ dico nihil valet,cape specu¬
lum ,&vultum immutatum contem¬

plare . Redc est quòd conuersa es.
Aut enim odisti aut metuisti , aut nò

cognouisti,aut poenitudo te coepit.

f/ f . λ* A J. * λ\ W q !
7πν,οταν %Λλζ 7τα/ ^ τω Aii . xdi τθα -

λ&τ[όυί στα# τΆ^ ίτίηΟ. ή jj Αάίυυοί ^
Cìnr ΰυυλ9ΐς ίρρί 'ψίν,ως τ = r̂ pawTiOy

cuiτης συfyiovTztg . nJh kou τχς Ε &ννίς
Ev/uS/jsJitg καλάν jbS/>,ctìg γ> σκν3£9°-
mv ^ vxjuóvAg. Kj Tdjg Àmvdtxjigrpó^
JhvyafpofSp ov E ^
λντϋΐν Kj xavtìÎv ìiSòtoq fy ^mv ivmg
póJhg.òÌvdogZìl ^ yjuocuxog,vi nr Tifo-
σωττην γζλΐυΰη . μη ^α,χμΑ,γνχ μλιΛ
<J)ούζρ1 .μΛΐΑ σ̂τοςίφάν ^ τ κάλλος*
μΛίΑ ctCpcufy poJkv aicuj7Ìto,& 7ttjg
j&hcugvpuViv τοίς ομμασί (ptlQ . iî j
άτηςϊίζ οίςλίίω,ν wmvlpóv AgiCSm,
’ifo σου τ® τον ηλλΑ^μα/ον. 4$

yon ί7ΐίς?οί$ ης.η yS έμίσνσας η icpoCtlâng , η ουκ ίγνω& σαζ, η μ*τ%νόνσαςί
Ggggij

r



ί) ίΟ PHILO ST RATI

ytt& uoò .
Xlmim βν " f « * *& >·« <# tf fu

aX̂ uIiW ΟΜίϊς' ih A

ΧροΑψΑοκξς. άφ
’
ου τις <ρ/λ9ςφ0 *

Mt cMràj îv ίπΧη&!>3η taxhcSvTuO-

f/J)f % ί7Μ> τον N/pww , A ^ Mižt ik

Tfosout iyiv ^g ; &κ iCràfew Αρμο-
tJÌou >tj Aejtzoyimvog om <ρΰφι tytf
μί^€Α $$ %t <pav ; ο ?) Ατηϊλων χά
Α ^ μήττο ^ é^ tA/ow ; o
Ζίίς ου τ ΤοάνμίΑινηβτπισϊν,ώ^ -
pi Xj <m£S to vacTBtfog ; μονοί yo υμάς
cî K&teì è rovfctvovoÎxaÎtì ως τηλιν.
μη φθονησης i^ /tgoS okcwtw csbiwajf
fJSp ÀSou/Âmou! ini ί^ οντος 'τΐω q cwjs

s # \ >/ i7* j . Λ »
' ~ f/ * »

0 Ατηςίΐς^ τοιμοςΑ-
τπ>θννσκ4ν} <Λ/υ οΒίΐτητίιιςΐτΰ viwl. ii )
MiKftW βρο̂ νΑ7ΐαί§ξ5Ρ 7Λ) θύ KOt-
Svujfvc4g > ΓWDdLl/U.

A Deliciis.
Persuasus es vt cornicio .

'
Sed rei

turpitudinem metuis . Ad quas res
aufugis . Vnde tibi amicus efficitur.
Non hinc pulchris referta funtHo -
meri carmina,qui Nireum & Achil¬
lem ad Troiam ducit ; An non hinc
Harmodij & Aristogitonis omnes
amici fuerunt,etiam vfque ad enses.
Apollo vero an non Admeto &
Brancho precio feruiuit ? Iuppiter
an non Ganymedem rapuit , quo® plus etiam quam Nectare delecta¬
tus ? Soli enim vos pulchri coelum
quasi ciuitatem inhabitatis . Nciper -
nas amatorem , qui tibi dare im¬
mortalitatem non potest , suam ve¬
ro animam potest . Quod si incre¬
dibile tibi videtur , paratus sum ad
obeundam mortem , si tu iubeas
hoc , etiam nunc . Qu,odsi laqueum
necto , an non occides 6 homo ?

Mulieri.
Κίλ ^ 4ς μοι μν βλίτηιν , em

μη βλί 7τζα%. τις τντο κ^λΑΐξ νομού-
της - τις 3 cmìÌvo . ii 3 μηίίφον χάκω -
λν ^ ,μητ σζcwtÎw ÀcpdUfS £ ί \ς im -

cfy^ iv &} <&%4μήσίως } μηπ ίμ * της ύς

τβρψν όζοιΑας . ovjì 7Πiyn λίγ } , μί
7ΐίης . ούΑ ο -ηΐύ & ,,μνι λ &£ >ηg>

ovJÌ Λ<ί-

μων,μη πξούλΒης . ίτιου γιχχμ Jtj συ
τοΐς νίμοις’ ^ csi\ |/wm 7πχνστμ

’osbi-
7rip @ }

ον ? > OVV Α 9£ @) Α7πίλί (Κν .
TuDdULìà xzsrèìityoò.

Το /L$p \py>v ìv evi t cftì ctìfyog ,
οά τ’

oRh μοιχοί $ H0 .r > q mv^Uuco
σφΑλίξβί'ή’όν, τη^&ρπι μίΐζον.ού
%ως τ> (pcu/ίρον &i <fpcuv4 £ νζχσίας9
άς γ )>&νρρηζν της ?jm 3 <$ >-
'WQ'fyov γ> χΑκλίμμαΐοΫ . ουτω è Πο-
ciesfov \ ί5τΪΛθί 7τορφυραί ιωματι ,

G Iubes mihi ne videam , Sc ego ti¬
bi ne videaris. Quis hoc iubet k -
gistator ? Quis vero illud ? Quod si
neutrum est prohibitum , ncque tu
tibimetipsi laudem ostentationis
adimas , neque mihi delectationis
facultatem , neque fons ait , ne bi¬
bas : neque pomum ne capias , ne¬
que pratum , ne accedas. Sequere
mulier tu etiam leges , & sitim via¬
toris testuantis seda , quem tuumsy -

^
dus perdidit .

Fermina maritata .
Res quidem est eadem & vna,si -

uc à marito , siue ab adultero con¬
tingat . Quod vero periculo est mi¬
nus securum , id gratiam habet ma¬
iorem . Non enim adeo manifesta
potestas exhilarat , vt illicita & ar¬
cana voluptas . Omne vero furtiuum
solet eiTedelectabilius . SicetiamNe -
ptunus , sub purpureo fluctui subiit ,



EPISTOLAE .
& Iuppitcr sub auro,aqua , boni ,dra¬
coni ,ac sub aliis integumentis latuit :
vnde Bacchus & Apollo & Hercules
existunt,ex adulterio nati dij . Dicit
autem Homerus etiam Iunoncm
tum cum libenter vidisse , &: cum
voluptate , quando cu. ea clam coiit .
Mariti enim potestatem mutauit in
furtum adulteri ].

\ \ / 4

'SIÎ
A ^ Ztii ^ vcWyvJkTifi faty

xomty ίϊλοις <7τξοκαλυμμοίσιν .ά$
ωνΑιονυσος ftj ΑτίΟλλων È Η^ κλ^ ,
ol cm μ^ ι̂ ίας Sios. λίγΐ q Ομηρος (è
τΐιο Hfâju iAÎv cui τον totì γ\Λως , m
coìvi utww λ&δρα . tLuj ycup cwfyig
cΙζνσία» ndtiwcv ίΐςχλ 07ην μοι̂ ίαςι

Mifiricer
di* ΛΐΛ.

Deliciis,
Famosus , si sit crudelis & imma¬

nis , ignis est. Sin placidus & man¬
suetus lumen . Ne igitur vras , sed
ferues , & Misericordia: aram animo
positam habeas , & pro minus diu¬
turno munere , stabilem & constan¬
tem amicum accipias : & tempus
anteuerte quod solum formosos de¬
struit , quemadmodum populares
Tyrannos . Vt sollicitus sum ( quod
sentio enim , dicam : ) ne te cunctan¬
te , moramque nectente , prima bar¬
ila subeat , & elegantiam vultus ob¬
umbret , quemadmodum solem
occultare nubium concursatio so¬
let . Quid timeo qua: iam est videre?
Serpit quidem lanugo , maxilla: ve¬
ro pubesount . Vultus vniuersos flo¬
ret ac viget . Proh , cunctando con¬
senuimus , tu quidem celeriter ob¬

sequi nolens , ego vero precari atque
rogare metuens . Antequam igitur
totum ver tuum abeat , & hyems
ad fores praesto sit , da hoc per a-

morcm,per hanc lanuginem,qua :
mihi cras est iuranda .

Vxori.

M ei^ Lxio).
ÓìCOLPwgjJj fJipri 3ν& ωΑις , πυρ

6nr ttv 3 ήμερος , φω ?. μη κάί otw ,
Β $ΜΑοωζί .& ? ίλίχ βωμόν civi 'ψυ-

αντιλάλων βίζααον (φ/λ$ ν ώ-

κνμωρχ Αύβίας' è (pSvlaug τονρ̂ ί -
vovjg μόνος κ&Ζ&λΰξ cîtr καΜις ^ως-

ο! Αιμοτιχΰ) cftr τυ^ ίννοίζ . ώς Α-
SòikJ, yî ο (pfovJ yS ίΐ̂ ο\ ) ’μη
λ$ντίς σου β & ΑυυονSs, τα 'jtyjid,
îTiîhSn '

Xj tuâ} ? ‘7tfoan>7rov crumia - ί». wm»-
‘

I . 'f c. »/ « V f/ . I *»
σω<ηχψν ' ωςτη* ίΐωζα τον ήλιον κρυ -

C 7^ « vi (p <iv σιω <ή>ομή. τι ΑΑιι ($ε &-

<$ > ζςίννΑίβλί7Λΐνϊίρ7ΛΙ /fyj ο &λ9£*

cu 3 r$ pi<y χ 'οαζούσί.τ* 3 ττξίσωτιον
ολ9ν etvd*Z <$ dj,fA\jovrg iynpdcra/uS/j,
συ fJSp StxtIov ^

ίΐκασιμ μη Κλητούς · !* , ίί&

ìyà 3 $Μησας AnSiwcy . τΐξίνουώ βυ
γ > ίαφ a,7rtÀduv ολ9ν , è cfkl^
gvvcLfjcfig cui70 vifog ίρω^ ς,ντξος τού¬
των ? 'fp &oòvji Α7μί αΐίριον ojUvcsvcLf,

D Tw)dU)U .

Adulter etsi persoadeat , pericu¬
losum sumptum faci]: , & moerore
plenum , si non impetret . Felicita¬
ti enim periculum lex minatur . Moe¬
roris autem precium est amor . At
satius est iis qua: quispiam concu -

piuit impetratis else in metus sollici¬
tudine , quam spretum & contem¬

ptum moerore confici.

Q μοί^ ς nm τΛίσαυς , β·φΛλ € £^ ν

tolQv άνοίλωμα , È oAwvpov μη τυί-

^ αίων. της $ ρ $ > άί^ μγας >άν~
Ajuù& o νομος . τνιςΛ Àvmg μί (Οος
o ΐζβος. (foCiÎc&ztf 3 αμ* ιν® τυρ^ν-
τα,ών βουλίτζη τις etviaSoq άμϊ -*

G ggg iij



pii philostrati
A Delictis .

Λ» f
Mie ? *4? ·

Επηιρω <* ώντισοφιζο ^ ον
γ ψ

-

νω^ tif& xidorm . tu $ jì & · ο ·β &-

7η)λ% φνσ4,τ %τΌ /lS/j4 τίχτψ fiAgn A

ii $ S ihToMvμίμων cLVAKvung. ώς τι

i/A9t &υμζ ^λά!>ονη τηιζοιο' τη ^3μ κ/ί-

φαλη , viμα ' è φ $ τω Gì r βος ? υ-

ytar ώς cSv $ p 7ztjg <rufo -
^ P t , > ( \ ^ / V I
TWotuviv nfifjux.

'
itj tojìtu σου tu yi -

ϋ4& τις άφαιριίσφ ραΑως qtì βύλί -

TUsOnr ^ ,το7ςώμο(ς cRm&tinfy κ&-

$ΰφ <pmv Ομηρος c&tEvCoi7gm -
Siv καμίαν . κΑφαλη >t) ά,νθχσα ηΑων
τιολυ r ί ASùjjctg φντχ . άφ γί Α7

jtj tjwtIw tLuo ακροτιολιν pi \ [αα£μ)
Ò£$t <â£ μ/ήA ùΗΛσμηζν.τα jj $ 4<l G
•vf^Ast ίςω ί καί pi <A/f οάογλΒίτω τω

Cj) iD7T τουτω^μητ νίφίλπ pi τ α,χλιί .
ώς >S νχ ζίαμα κΛκλ \ σμίν & ομ -

μα & ον™ςνΑ $ 4αχαΜ £ κομψ ~ C Ii clausi , sic neque lanugo in for - .
V 7 * l ./ f

r * ' ’ * "
Tu . im mv φαρμακοις em pLayxjjpajfg
- f \ ~ >/t j Λ i »/ < f
ALTn -qx eiT Λκροις όακτυλ 9/f,€m ptp
picoii' è Twoqe, €m aAA *i 7jv)"

pr ^aw
à -2ì7îè ckcwtoù v > κ^ λλοί μακροη -

^
tf c/y ,)

1
f n T ' »

pov. όντως ècrw μίμονμψος Ošv α-

ytigpiStoii .
TwdcUM. Vxorì .

Evâžf avymioaf TO /WdJapa ó- H " 5 clausispalpebris tantini , vt
« ~ a / r '

\ « r / pauxillum intueri possem longum» n5r- ' O rcmpm « iltim -ba -ri praeteriife .
Deinde oculos , vt rudes amo¬
ris obiurgabam . Cur cius vos ce¬
pit obliuio ? curprtesidumdcstistui -
stis ? Vbi sit & quid factum sit , hoc
saltem ipsum significate . Arbitra¬
tus autem audire , discessi eo , vbi
visurum te putabam , & hoc est illud
quod quserebam, vt rapta . Quid igi¬
tur sum facturus , si in agrum egref-

Laudo te qui tempus eludas te¬
chnis , & lanuginem reseces . Quod
enim natura discessit , id arte ma¬
net . Iucundissima vero est eorum
quL amissa sunt * recuperatio . Ita¬
que meum consilium audi ac seque¬
re . Capite comam nutri , & capil-

7 lorum tibi cura sit : alij cum maxil¬
lis sensim conueniant : & hanc tuam
lanuginem , paruo negotio , cum
quis vult , auferet , alij vero confi -

V dant in humeris , quemadmodum
Homerus ait Euboeos comam in
posterioribus partibus alere. Nam
caput florens multo iucundius est
planta Minerua : : siquidem ne hanc
quidem arcem nudam videri con -
uenit , neque inornatam . Lanugi¬
nes vero tibi sint nuda : , neque
quisquam huic lumini officiat,ne¬
que nubes , neque caligo. Quem¬
admodum enim nequaquam in¬
eundum aspectum prsebent ocu-

moso comata . Siue igitur medica¬
mentis , siue cultellis exilibus , siue
summis digitis , siue purgationibus
& herbis , siue alia quapiam ma¬
chinatione , efficiet vt tibi pulchri¬
tudo sit diuturnior . Sic enim imi¬
taberis Deos expertes senectutis.

cvv
μΐω τwp£ ovov .<tfJlifi το7ς οφθαΑμο7ς
άς ωίρίςοις ÈrcctAstu ). τί A α/οτης
îMAsrZîâ ' Tijjî φρν & ίV 3ζ § ΐ7ΤίΤί .

~
λ ” '

- . \ I \ Ι λ ' ΊΐΤ » >
TTovcfl €5ΐ κο4 τι yžyfivi , καν τνύ? αυτό
μίνϋήσατί 'νομίσας jj dzov4v,ct7jyAdw
cidnt σ? ο\piafrxjf ωίμίω . è τχτό cAì7-
νο ίζήτοιω ώς hp7nayjLcinv. i ονώ μ^ ~
λω 7τοΐί7ν

>
ί&ν ErAstcn»5 ίΐς ày^ v ώς



EPIS
fa fueris , vt anno preterito ^ mul¬
tis diebus vrbanam consuetudinem
reliqueris ; Equidem necessario de
mactum esse arbitror , si nihil pos¬
sim iucundum amplius,neque audi¬
re neque videre . Ego enim suturum
opinor , vt te ciuitatem egredientem
etiam sequantur ipsi qui sunt in vr-
be di) , fpefiaculo tracti atque com¬
moti .Quid enim hic soli faciunt ? At¬
que etiamsi illi locis suis manserint ,
tamen ego non relinquar amoris ap-

pedix, \>tcymbit wiwor.Quodsi ctia fo¬
dere oporteat sumam in manus ligo¬
nem,siuc frangere , colam vites , siue
olea lympha spargere,conficiam cur.
sum. Quis enim ita ca?cus fluuius ,
vttuum salum non riget .Vnum de¬

precor ac eiuro , ex iisquT ruri fie¬
ri solet,lac mulgerc . Solas tuasmam¬
millas libenter & cum delectatione

tango .
Deliciis.

Quid mihi lanuginem , ò puer,o -
stendis . Non relinquis elegantiam ,
sed incipis formosus iam fieri . Nam

temporis celeritas transiit , quasi vo¬
lucre quiddam & infidu , & vt ignis
impetus excinguitur . Stabilitas au¬
tem ac firmitas permaner . Tempus
vero non arguit eos qui reuera sunt

elegantes ac formosi : sed monstrat ,
& testimonium potius illis perhi¬
bet , quam inuidet . Pubescentem e-

tiam Homerus appellat gratiosissi¬
mum , poeta non imperitus elegan¬
tiam & contemplandi & faciendi .
Non autem hoc vnquam pronun¬
ciasse ! , nisi prius ipseamasij tetigis¬
set simul lanuginem & osculatus es¬
set . Antequam enim florerent , nihil

discreparunt à mulieris maxillis tua?
nimirum tenera: & dilucida? . Cùm

vero iam pubescis , virilior es teipso
& perfectior . Sed quid ? Voluisti ni¬
hil ab Eunucho differre , quibus me¬
ta sunt sterilia duraque , & similia

TOLi . ^ 3
A nfuri, kcu φίλων ήμΐρωνταςζν ^

ώατβίζας γ&ταλΐ'Μς ' η ')2Όμ*μ
KgjfQV σαφώς

'
ΧττολωλΜαι,μΛΐΛν ί-

%QVTtt M f/Jm &Κθυ{ν iit μτήΤί Οζβ,ν.
iytì (Jìjj >S g -vLiiOzsq G i νομίζω (È tÌw
7ιολιν dimori kcu αυτοις onr c νας %

5ϊοις ίλχβ$ μ ot§ U7w £ άαςϊά .jS ci-
tîwšu μίνα mioSoiv . iîy kommvoi kJ
^ oopcu? juD/joSm, Χλλ

’

tyuyi ovKìhro -
λ4φ3ησομαμ tS ί&ο &ς ίφολκιάν . il

® 0 è antt^ iv Âoi , λΥΐ^ μχμ ¥ éίκΜ-
λ&ν' ίίτί χλαν^ ραττάΙισω τα} ά.μτλ ~
λάΐς’ίίτί ίπάγίν λ&γαίοις vJhp . o <Pb-
minavo τον βρομών .τις yò ουτω τνφΜς
mia ^ g ως onv ybuy ρο! γίωβ·μΐν . îv
οΐζίμνυμαμτ qjì ά^ξοΐς άδισμίνων.ά-

φ ^ νγΛλ^, .μίνων ηΛως τσων μια *·
ςων αΆομχμ . Μ4ρβ.κΙω .

Τι μα τα 'fyicL , ώ ^4κνυ4ς . ού
7Tojun κ& λλοΐζ , ΪΜ ^

ξ % 1
' τ 3

. όζυ £ ώρας οσορ π πΙηρον
aj Α7ηςον' $: χς/ώτιτΡρ πυροςορμ -ίι φίν -
VVTZtj ' <7° Q zSpdUOV KCU βίζοίΟν juS/)4.
ρβονος jj ούκ ίλίιχ4 cîtr ì&nSως κ$ -
A9 if JiMvity μάρτυρα μαΜον
αωτοΐς n φ3ονίΐ. τον j ύττανήτίιο kJ Q-

μΜβος λίγ \%ψίςα ($ν ' mimis, ildÙg
Κ&λλος (έ βλί ?τΐΐν ìt) miiw . ούκ ai di
mn tSS ατηφαίνί?#, il pwj (φζβοτος

^
αντος kcu n^paQ 'βρίΐων ^
κ&τίφιλησί.πρν A ctvSÎv, vÀv

J ~ \ « \ Orf i \ V
ami ^ov ytwdULKogai σζμ ou-

σιμ άτταλα ) kcu Sicwyug . on À nSn

χ/οαζ̂ ς, αν ρ̂ικω ^ρος ù oìojĴ ì ^ tî -

XiCdrfpdSy. τι . ηίόϊλΐζ μη^ ν
νοΰ̂ ου (Ριαφίβ&ν , οϊς τα. ^/) eia α~

X$pm y Κ&] , Kou λιδινοις ο~
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Mow . cuWwlefy "" ® A laPideis' IgnominUmlgitutgtauio:r
f λ. ^ -> , V rem accipiunt foderati hac sectione

icunn w τορ\ r ~
( \

. quam ula : posteriorem lecrctampu-
ϊχτινρρη&ν νομαζοντίς

' tuu ó\ <rl - tantes esse »& tectam , priorem vero
HexsA èALA(§ ) manifestissirnuin vultu argumentu.

V e d . Μ o r e l l i monitum ad omissa & commissa.

AD l ŷnqtst , quos ób symbolas ad Philostrati e&m collatassupra , laudauimufl
accestì, Fi o reus Christi AHrs , <ζ&χάν perdoBusfirmonis Viriusq·,lingua ,

nostriq -,dum viveret amantis , cuiusτη̂ ς dxdv i^ -foypo, C l . Chri sri a ars in
suprema Curia ParifienfiAdvocatus disertis, observationes aliquot , tanto parente dignas,
in quadam

'
Philostratea nobis communicavit , qua cum operi iam ad Vmbilicum deduBo

inferinopotuerint , earum tibigustum bic aliquemdabimus . In Icone Neptuni (p . y^i .c .)
notaverat t 7rmi4 νϋϋςινκ dici, quia vâj<n<; est ράμφος, νεΙςίμοοΜ viZm etiam depistib. Op-
piano . — ςομ& d/h mbu . — inferius vergit rostrum. & Galenus in lib . dcalimentl
vŠjoiv Leucisto tribuit·, male enim ibiscribitur ydjtny . sunt qui natantes interpretentur: ma¬
le, Vt idem putat,& sortasi* ,nutantes, melius,ex eiusdem conieB .sed quidfi , inquit, smfo -
siwl. h . e. anhelantes. Verum eidem magis placebat vtb&xjl. Idem in Achillis %φα\ς
(p . -

} $ i . D .) hic,ti mZÌÌti. rogat,Qmdfi,oL· cuim Veldiflinguit , ία fi£dax<{ . In Phlegyis
(p . %n . B. pro outcw orno,mavult , olyjmTio . in Achille in Scyro [p . 8zr . P. ) pron yjpnr.
leg. è conieBuraJ τ·& mox,7àalâ» ^^ φίβρνοιχζ.ζίρ4 in lacunastq.clì£%y <$ajyeo3zy.
In Heroic . (p . 6^ .D . ) ^ fsto yyjvm . 6 <\ o .D , Ά^ ^ σνς. IdeeVero [S'

. C. Carolus Lab-
baus, in supremo Senatu Patronus eloquentis . & doftis. αίονμζο^ ς venit ·, sed Scholia
Graca mnffi in imagines Philofirati ,illis Pauli Petauij consentanea , cum variarum leB.
ertesi . benigne impertitus est . Ceterùmpraterloca a nobis recentata& emendata qua bi¬
formi CharaBere notatapatent ; quadam castigatione Vel animadversione adhuc egentia
breviter etiamnum aperire placet ; atque ab his ordirivbi Tyaneus (fic enim Apollonium
hunc απλοϊς nominatSynefius in Philadelphi* nostris Jiactat miracula didiis.pag. i$ .A.
st\ ίφη ζιωζτΰ'ηζβν quid prudentius Nummumaluissem , quid sagacius * est e-
nim ίζιοίίσις Arist.n .Etb .ad Nic. Esisti tàfpmriyJi.Iupiter Homericus quid aliudfibivin-
dicaticumdestpradicat,arO rnes v w ^ eiWg/̂ s. natu maior,plurâque no-
feens . ^î iS.C . G^ reè αίω ftcL}i/(ov.hìc,vtfiepè alias Lat . Verfiopartim ieiuna est,par-
tim luxuriat . strepentis e(i & faftuose buccas inflantis , èstu βα\ν<{ν eius est qui incessu
superbo in imos digitos erigitst .sequentem periodum perturbatam scedatamq ; miseresc re¬
stitue : Opera ex his qua: supererant facultatibus attulit , perpaucis sibi relictis.
Pag. ij .A . μίιτ câsti^ . Vnde istudin Vdr/wKefnequenubere. Vxoremqui-
dem ducere VoluitApollonius , tantum abefi vtvxori Vellet nubere(quod etiam aversatur
ÌAartialis. } Siquide Sophoclem cotinentia vicit .B. reputiam in amore
passus . Hispauculis contentus , infinti ^ οωτίς,αο cadide mone·, Corrige fodes hoc atq;
hoc . Abfq ; aliquot medis non fit , Amice, liber . Optimus ille est qui minimisvr -
gctur.quidipstprastiterim ζίλιχρινως in πΰΐχίλνςοα editioniscernes,disternes . In Epistolari!
quoque tfempue Versione,quot mendasustulerimus vix credipotest .vbi interpres ^ ^ ,por¬
tus,pro monilibus·, 07ra/**s autumnos,pro pomis -Has Diuas,prosteBaculis -,youjdst^ ;,stm-
per vxores pro mulieribus, & idgenus alia inseruerat , quid agas ? cautus^ Instxavsi^ Vt bona sit seges hxc , spicum tamen est quoque nequam.

Vt mala sit seges , at spica relicta bona est.
XAIPE K A I ΟΤΛΕ ΜΕΓΑ .
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